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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No
part of this document may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or
by any means, be it electronic, mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior
written permission of SMA Solar Technology AG. Internal reproduction used solely for the purpose
of product evaluation or other proper use is allowed and does not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with
respect to this documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including
(with no limitation) any implied warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular
purpose. All such representations or warranties are expressly disclaimed. Neither SMA Solar
Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the
above exclusion may not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this
document complete, accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product
improvements and field usage experience may cause SMA Solar Technology AG to make changes
to these specifications without advance notice or per contract provisions. SMA Solar Technology
AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or consequential
damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Phone +49 561 95220

Fax +49 561 9522 100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Status: 4/20/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. All rights reserved.
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for:
* STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) from firmware version = 3.00.00.R to 3.11.##.R
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) from firmware version 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified
persons must have the following skills:

* Knowledge of how an inverter works and is operated

* Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing, repairing and

using electrical devices and installations
* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
* Knowledge of all applicable laws, standards and directives

* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

1.3  Content and Structure of this Document

This document contains safety information as well as graphical instructions on installing and
commissioning (see page 112). Observe all information and carry out the actions illustrated
graphically in this document in the specified order.

The latest version of this document and the comprehensive manual for installation, commissioning,
configuration and decommissioning are to be found in PDF format at www.SMA-Solar.com.
lllustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real
product.

1.4 Levels of warning messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

1.5 Symbols in the Document

Icon Explanation
E] Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-rele-
vant
Q Section in which the installation and commissioning process is illustrated
/( graphically.

2 Safety
2.1 Intended Use

The Antenna Extension Kit is an accessory set for SMA inverters: By installing the Antenna Extension
Kit in an SMA inverter with WLAN interface, the inverter's radio range can be optimized within the
WILAN network.
The product must only be installed in the following SMA inverters:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
The product is suitable for indoor and outdoor use.
The inverter still complies with the standard after the product has been installed.
The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar
Technology AG and the grid operator.
Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed
documentation and with the locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any
other application may cause personal injury or property damage.
Alterations to the SMA products, e.g., changes or modifications, are only permitted with the express
written permission of SMA Solar Technology AG. Unauthorized alterations will void guarantee and
warranty claims and in most cases terminate the operating license. SMA Solar Technology AG
shall not be held liable for any damage caused by such changes.
Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as
appropriate.
The enclosed documentation is an integral part of this product. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and observe all instructions contained therein.
This document does not replace any regional, state, provincial, federal or national laws, regulations
or standards that apply to the installation, electrical safety and use of the product. SMA Solar
Technology AG assumes no responsibility for the compliance or non-compliance with such laws or
codes in connection with the installation of the product.
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2 Safety SMA Solar Technology AG

The type label must remain permanently attached to the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Keep the manual for future reference.
This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As
with all electrical or electronical devices, there are residual risks despite careful construction. To
prevent personal injury and property damage and fo ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or cables of the
inverter are touched

High voltages are present in the conductive components or cables of the inverter. Touching live
parts and cables of the inverter results in death or lethal injuries due to electric shock.

¢ Disconnect the inverter from voltage sources and make sure it cannot be reconnected
before working on the device.

e Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

A DANGER

Danger to life due to electric shock from touching an ungrounded product in
the event of an error

A product that is not grounded may be energized in the event of an error. Touching an
ungrounded product results in death or serious injury due to electric shock in the event of an
error.

* Ensure that the product is integrated in the existing surge protection.

A CAUTION

Increased electromagnetic radiation through the antenna

During operation, the antenna produces an electromagnetic field and can interfere with other
devices (e.g., pacemakers) due to electromagnetic interference.

* Persons must not remain closer than 20 cm to the antenna for long periods of time.

NOTICE

Damage to the enclosure seal in subfreezing conditions

If you open the inverter when temperatures are below freezing, the enclosure seals can be
damaged. This can lead to moisture entering the inverter.

e Only open the inverter if the ambient temperature is not below -5°C.

¢ If a layer of ice has formed on the enclosure seal when temperatures are below freezing,

remove it prior to opening the inverter (e.g. by melting the ice with warm air).

o
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

Damage to the inverter or product due to electrostatic discharge

Touching electronic components can cause damage to or destroy the inverter or the product
through electrostatic discharge.

¢ Ground yourself before touching any component.
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Rechtliche Bestimmungen SMA Solar Technology AG

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Kein Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer
anderen Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die
vorherige schriflliche Genehmigung von SMA Solar Technology AG iibertragen werden. Eine
innerbetriebliche Vervielfltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum sachgeméfen
Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewihrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder
stillschweigend, beziiglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und
Zubehér. Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdhrleistung
der Markifghigkeit und Eignung fir einen bestimmten Zweck. Allen diesbeziglichen Zusicherungen
oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar Technology AG und deren
Fachhéndler haften unter keinen Umstéinden fiir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Schaden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Sperzifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser
werden jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht
vorbehélt, ohne Vorankiindigung bzw. gemé&f den entsprechenden Bestimmungen des
bestehenden Liefervertrags Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufihren, die sie im
Hinblick auf Produktverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar
Technology AG iibernimmt keine Haftung fiir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder
Schéden, die durch das Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem
durch Weglassen von Informationen, Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des
vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com
herunterladen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: 20.04.2022
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SMA Solar Technology AG 1 Hinweise zu diesem Dokument

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.
1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich

Dieses Dokument gilt fiir:
 STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) ab Firmware-Version 2 3.00.00.R bis 3.11.##.R
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) ab Firmware-Version = 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

DEUTSCH

1.2 Zielgruppe
Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
miissen Uber folgende Qualifikation verfigen:

* Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb eines Wechselrichters

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung
elektrischer Geréte und Anlagen

* Ausbildung fir die Installation und Inbetriebnahme von elektrischen Geréten und Anlagen
* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Normen und Richtlinien

* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3  Inhalt und Struktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen sowie eine grafische Anleitung fir
Installation und Inbetriebnahme (siehe Seite 112). Beachten Sie alle Informationen und fihren Sie
die grafisch dargestellten Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die ausfihrliche Anleitung fir die Installation,
Inbetriebnahme, Konfiguration und AuBerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format unter www.SMA-
Solar.com.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und kénnen vom
realen Produkt abweichen.

1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fishren kann.

O
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fishren kann.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fihren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklérung
E] Information, die fir ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicher-
heitsrelevant ist

y Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnahme grafisch dargestellt ist
A Y

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung

Das Antenna Extension Kit ist ein Zubehér-Set fir SMA Wechselrichter. Durch den Einbau des
Antenna Extension Kit in einen SMA Wechselrichter mit WLAN-Schnittstelle kann die Funkreichweite
des Wechselrichters im WLAN-Netzwerk optimiert werden.
Das Produkt darf ausschlieBlich in folgende SMA Wechselrichter eingebaut werden:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Das Produkt ist fir den Einsatz im AufBenbereich und Innenbereich geeignet.
Auch nach dem Einbau des Produkts bleibt die Normkonformitéit des Wechselrichters weiterhin
bestehen.
Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt werden, fir die es zugelassen oder fiir die es durch
SMA Solar Technology AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.

Sefzen Sie SMA Produkte ausschliefBlich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und
geméB der vor Ort giiltigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriften und Normen ein. Ein anderer
Einsatz kann zu Personen- oder Sachschéden fihren.

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verdnderungen und Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher
schriftlicher Genehmigung von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe
fihren zum Wegfall der Garantie- und Gewdhrleistungsanspriiche sowie in der Regel zum
Erldschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung von SMA Solar Technology AG fir Schéden aufgrund
solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

10 EXTANT-40-1Sxx-11 Schnelleinstieg



SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Jede andere Verwendung des Produkis als in der bestimmungsgeméBen Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgema.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil des Produkts. Die Dokumentationen mijssen
gelesen, beachtet und jederzeit zugénglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen
Gesetze sowie Vorschriften oder Normen, die fiir die Installation und die elekirische Sicherheit und
den Einsatz des Produkts gelten. SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Verantwortung fir
die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der
Installation des Produkts.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden
missen.

Das Produkt wurde gemé&B internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz
sorgféltiger Konstruktion bestehen, wie bei allen elekirischen oder elektronischen Gerdten,
Restrisiken. Um Personen- und Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem
Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Beriihren spannungsfihrender Teile
oder Kabel des Wechselrichters
An spannungsfishrenden Teilen oder Kabeln des Wechselrichters liegen hohe Spannungen an.
Das Berihren spannungsfishrender Teile oder Kabel des Wechselrichters fihrt zum Tod oder zu
lebensgeféhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.
* Vor Arbeiten den Wechselrichter spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten
sichern.

¢ Bei allen Arbeiten geeignete persdnliche Schutzausriistung tragen.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Beriihren eines ungeerdeten Produkts
im Fehlerfall

Ein Produkt, das nicht geerdet ist, kann im Fehlerfall unter Spannung stehen. Das Berihren eines
ungeerdeten Produkts im Fehlerfall fihrt zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch
Stromschlag.

* Sicherstellen, dass das Produkt in den bestehenden Uberspannungsschutz integriert ist.

Schnelleinstieg EXTANT-40-1Sxx-11 11
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

A VORSICHT

Erhohte elektromagnetische Strahlung durch die Antenne

Im Betrieb erzeugt die Antenne ein elekiromagnetisches Feld und kann iber Stéraussendungen
andere Gerdte stéren (z. B. Herzschrittmacher).

e Personen diirfen sich nicht dauerhaft naher als 20 cm zur Antenne aufhalten.

ACHTUNG

Beschédigung der Gehéusedichtung bei Frost

Wenn Sie den Wechselrichter bei Frost 6ffnen, kann die Gehé&usedichtung beschadigt werden.
Dadurch kann Feuchtigkeit in den Wechselrichter eindringen und den Wechselrichter
beschadigen.

* Den Wechselrichter nur ffnen, wenn die Umgebungstemperatur -5 °C nicht unterschreitet.

* Wenn der Wechselrichter bei Frost gesffnet werden muss, vor dem Offnen des
Wechselrichters eine mégliche Eisbildung an der Gehéusedichtung beseitigen (z. B. durch
Abschmelzen mit warmer Luft).

ACHTUNG

Beschdadigung des Wechselrichters oder des Produkis durch elektrostatische
Entladung

Durch das Berilhren von elektronischen Bauteilen kdnnen Sie den Wechselrichter oder das
Produkt Uber elektrostatische Entladung beschédigen oder zerstéren.

¢ Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil berihren.

12 EXTANT-40-1Sxx-11 Schnelleinstieg



SMA Solar Technology AG 3aKOHOBM NOCTAHOBMEHMS

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

ChabpKaLaTa ce B HACTOSWATA AOKYMEHTALMS MHPOPMALMS € COBCTBEHOCT Ha

SMA Solar Technology AG. Hukaksa yact oT 1031 BOKyMeHT He Moxe Aa 6bae PasMHOXABAHA,
3anameTsBaHa B 6030 AAHHM MNK NPENABAHA MO APYT HAYMH (MO ENEKTPOHEH MM MEXAHMYEH MbT,
upe3s GpOTOKONMUPAHE MMM 3anKc) 6e3 NPeaBAPUTENHO MUCMEHO CbINACKE OT

SMA Solar Technology AG. PasmHoxaBaHeTo ¥ 30 BbTpeWwHObHMPMEHH Lienu 30 OLEeHKA Ha
NPOOYKTA MM 30 MPABMIHOTO My M3MOM3BAHE € MO3BOMEHO M 30 HETO HEe € HEOBXOOMMO
paspelleHme.

SMA Solar Technology AG He naBa ysepeHus unu rapaHuMm - U3PUYHO UAM MBAYAAMBO - MO
OTHOLLEHME HA KAKBATO M AA € AOKYMEHTALMS MK ChObPXALMTE Ce BBTpe codTyep u
npuHaanexHoctv. ToBa BKMIOYBA ChLLO TAKA (HO He camo) noapazbupalya ce rapaHums 3a
MPUIOAHOCT 30 NA3apa v 3a onpeaeneHa uen. C HACTOAETO M3PUUHO CE OTXBBPIAST BCMUKM
CBBP3AHM C ToBA yBepeHus u raparumn. SMA Solar Technology AG 1 texHust cneumanmsmpan
TbProBeL He MOEMAT B HMKAKBB Clly4alt OTTOBOPHOCT 30 KAKBMTO M AA € NPEKM MU KOCBEHMU,
CRyuaMHKM NOCneasalm 3arybu unm wem.

openocoueHOTo M3KNIOUBAHE HA NOAPA3BMPALLM Ce TaPAHLMM He MOXe Aa Bbae NPUAOXKEHO
BbB BCUUKM CITyuaM.

3anasea ce NPABOTO HA NPOMeHH no cneumdukaummte. MonoxeHKU ca BCUUKM yCHIMS TO3M
LOKYMeHT 0a 6bae M3rOTBEH C Bb3MOXKHO HAM-TONAMA PUXKA M Aa 6bae Bb3MOXKHO HAM-MBAHO
akryanusmpa. Ha uuratenure sce nak ce obpubiia sHumatme, ye SMA Solar Technology AG cu
30Ma3Ba NpaBoTo, €3 NPenBAPHUTENHO M3BECTABAHE MM CbINIACHO CbOTBETHMTE pasnopenbu Ha
CbLIECTBYBALLMS OTOBOP 30 JOCTABKA, AG M3BBLPLIBA MPOMEHM B Te3u CrnelndmKaLmm, NpeLeHeH!
KaTO HEoBXOoAMMM C ormen NonobpPSBAHE HA MPOAYKTA M OMMTA OT U3MOM3BAHETO My.

SMA Solar Technology AG He noema oTroBOPHOCT 30 KAKBMTO M 10 € KOCBEHM, CIUYTMHM MK
nocneasallm 3arybu Um WeTH, Bb3HMKHANK Bb3 OCHOBA HA NOBEPSIBAHETO HA HACTOALLMS
MaTepumarn, B TOBA YACNO NOPAAM NPOMYCKAHE HA MHOOPMALMS, NEYATHU TPELIKM, M3UMUCTIUTENHM
TPELKM MK FPELLKM B CTPYKTYPATA HA HACTOSLLMS AOKYMEHT.

SMA rapaHums

Moxete na csanure akTyanHmte rapaHUMoHHK ycnosms ot MutepHet Ha anpec www.SMA-
Solar.com.

Tvproecka mapka

HpMBHdBCIT C€ BCHMYKM TbPTOBCKM MAPKU, OOPK AKO HE ca 0603HaYEeHM cneymnanHo. Jluncara Ha
obosHauyeHWe He O3HO4daBA, Y& AaAeHa MapKa MnM naneH 3Hak ca CBO6OHHM.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmatms

Ten. +49 561 9522-0

dakc +49 561 9522-100
www.SMA.de

umen: info@SMA .de
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1 YKa3aHWs KbM TO3M ROKYMEHT SMA Solar Technology AG

Penakums: 20.4.2022 r.
Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Bcuuku npasa sanasehm.

1 YkasaHus KbM TO3U ROKYMEHT

1.1  O6xear Ha BanuaHoOCT

To3u nokyMeHT Baxm 3a:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) ¢ Bepcms Ha dvpmyepa = 3.00.00.R bis 3.11.##.R
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) ¢ Bepcua Ha dvpmyepa = 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2 Leneea rpyna

Onucanute B TO3M AOKYMEHT LEeMHOCTU MOTaT A Ce M3MBHABAT CAMO OT KBOJ'IMCbMLI.VIpGH
nepcoHan. CI'IeLl.VIOJ'IVBMpGHMﬂT nepcoxHan Tpﬂ6BQ Na nputexasa cnenHarta KBOJ'IMq)MKGLIMSIZ

® TMO3HOBAHE HA quHKLIMOHOJ'IHOCTTO N HAQYMHA HA PO6OTG HO OaneHns MHBepTop

* obyueHue 3a CrpABSIHE C OMACHOCTU M PUCKOBE MPU MHCTANMPAHETO, PEMOHTA M
06Cy>KBAHETO HO ENEKTPUUECKM YCTPOMCTBA M CbOPBXKEHMS

° KBOHM¢)MKOHMR 30 MHCTANMMPAHE M NYCKAHE B eKCNoaTaumsa Ha enekTpruyeckmn yCTpOlZCTBCI n
CbOPBXKEHUA

* [losHaBaHe Ha NPUNOXMMUTE 3AKOHHM, CTAHAAPTM U PENMAMEHTH

¢ MO3HABAHE U CMA3BAHE HA TO3M OOKYMEHT 3a€AHO C BCUMYKM MHCTPYKUMU 30 6esonacHocT

1.3 CobabprkaHue U CTPYKTypd HO AOKYMEHTA

Hacroswmst [oKyMeHT Cbabp>Ka CBbP3AHA CbC CUIYPHOCTTA MHGOPMALMS, KOKTO U IPAdUUHO
PBKOBOLCTBO 30 MHCTANMPAHE W MycKaHe B ekcrnoaraums (Bx. ctpanmua 112). Crobpasssariite
ce ¢ uanata MHGOPMALMS W M3BLPLLIBAMTE BCUYKM IPAGUUHO NPEACTABEHM OEMHOCTM B
MOCOYEHATA NOCNENOBATENHOCT.

AKTyarnHaTa BepCus HA TO3M AOKYMEHT, KAKTO M NOAPOBHMTE YKA3AHMS 30 MHCTANMPAHE, MyCKAHe
B €KCMNoaraums, KOHGUTypUpPaHe M M3BEXAAHE OT eKcrioataums we Hamepwurte sbs dopmar PDF
Ha www.SMA-Solar.com.

VI306PG)K6HMS|TCI B HOCTOALLMA OOKYMEHT Ca CBeaeHu N0 ChliecTBeHuTe 0eTamnu 1 MoraT oa ce
pasnmuyasar or OEMNCTBUTENHUS nponykr.

1.4 CreneHu Ha npeaynpe>xAaeHUsaTa

Mpu pabota ¢ NpoayKTa MOXe Ad Ce MOABAT NPERyNPEXAEHUS OT CNeaHMTE CTEMNEHM.

A ONACHOCT

O603HCNGBG npenynpexneHmne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO HeNnocpencTtseHo BoaM o CMbPT UNKU
TEXKM TenecHu noespenn.
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O6o3Hauasa npenynpexXaeHne, HECNA3BAHETO HA KOETO MOXE AC NOBEAE A0 CMBPT MIM TEXKM
TENEeCHM NOBPEaU.

A BHUMAHUE

O6o3Hauasa npenynpexaeHue, HECNA3BAHETO HA KOETO MOXE Ad AOBEAE 0O NEKM MM
CPEenHM TENECHW NoBpenu.

3ABEJIE>KKA

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO MOXXe Aa AoBene N0 MATepUanHu
weTn.

1.5 Cumsonu B pokymeHTa

s

¥

Cumeon MoscHeHue O
@ VIH(pOpMCILIMH, KOSTO € BA>XXHA 3a onpeneneHd TeMa UM uen, HoO He e S
=

peJ'IeBCIHTHO 3a 6e3OI'IC|CHOCTI'CI. l'n

)

Q [naBa, B KOSTO MHCTANMPAHETO M MyCKAHETO B €KCMNOATALMS Ca
/( npencTaseHn rpaduyHo

2 besonacHocr

2.1 KopekrtHa ekcnnoaraums

Antenna Extension Kit e komnnekr ot npuxaanex+octi 3a SMA nuseptopu. Ypes srpaxaarero
Ha Antenna Extension Kit 8 SMA nuseprop ¢ WLAN uHtepderic moxe na ce ontmmmsmpa
panroobxsarst Ha uHeeptopa B8 WLAN mpexara.

Mponykr Moxe aa ce Brpaxxaa camo B cneaxmte SMA museptopu:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

MponykrsT e NoAxoasiL 3 M3MON3BAHE HA OTKPUTO M 3AKPMTO.

C'bLLlO M cnen Brpa>XXAaHeTo Ha NpoaykKta CbOTBETCTBMETO HA MHBEPTOPA CbC CTAHAAPTUTE CE
3anaseaq.

MponykTsT Tpa68a Aa GbAe M3MON3BAH CAMO B CTPAHM, 30 KOWTO TOBQ € PA3PELLEHO M 30 KOMTO
SMA Solar Technology AG v onepatopst Ha pasnpenenmTenHaTa Mpexa no3sonsear.
M3nonssaitre nponykmre Ha SMA m3kntoumtenHo B cbotBeTCTBME C MHOPMALMITA OT
NPUNOXEHATA AOKYMEHTALMS M CBINACHO MECTHMUTE 3aKOHM, Pasnopeabu, NPeanmcaHms U HOPMM.
Ynotpeba, pasnudHa OT yka3aHaTa, MoXe AA AOBEAE OO HOPAHSBAHE HA XOPA MMk MATEPUANHM
weTm.
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2 besonackoct SMA Solar Technology AG

WM3menenne Ha SMA npoaykTute, Hanp. NPOMeHM MM MOAMPULMPAHE, CA MO3BONEHM CAMO C
uspuuHoTo nmucmero cyrnacue Ha SMA Solar Technology AG. HenossoneHute mamererms soast
[0 3ary6a HA rapaHLMaTa, M Mo NPABKO O OTTEMSHE HA NULEH3A 30 NOM3BAHE.

SMA Solar Technology AG He Hocu 0TrOBOPHOCT 30 LETH, MPUYMHEHU OT TAKMBA U3MEHEHUS.
Bcaka ynotpe6a Ha NpoayKTa No HAYMH PasnuyeH oT NPenBMAeHUs NPEeACTaBASBa HAPYLIEHME.
MpunoxeHMTe OKYMEHTALMS € CbCTABHA YacT HA NMPOAyKTa. Tpa6sa aa npoueteTe u cnassate
[OKyMeHTaumsTa 1 Td Tpsbsa aa 6bae suHark Ha Bawe pasnonoxetue v aa ce cbxpaHssa Ha
cyxo.

To3M DOKYMEHT He 3aMeCTBA PErMOHANHM, MECTHM, OBNACTHM, Genepantm UK HALMOHAMHK
30KOHM, KAKTO W MPEANUCAHMSTA MM HOPMMTE, KOMTO €A MPUNOXMMM 30 MHCTANIMPAHETO M
enekTpuyeckata 6e30nacHocT 1 3a npunoxernero Ha npopykra. SMA Solar Technology AG He
Noema OTTOBOPHOCT 3a CMA3BAHETO, COTBETHO HECMA3BAHETO HA TE3M 3AKOHM MM pasnopenbu
BB BPB3KA C MHCTANMPAHETO HA MPORYKTA.

Tunosara Tabena Tps6Ba Aa e 30KPEneHa CTABUNHO KbM NPOOYKTA.

2.2  BaxHM ykasaHus 3a 6esonacHocTt

3anasete pLkoOBOACTBOTO.

Tasu rmaBa cbabpXa yKasaHMs 30 6€30MacHOCT, KOMTO Tpa6Ba Aa BBAAT CNA3BAHM BUMHATKM NPH
pabota no 1 ¢ akyMynatopu.

MpoRyKTLT € NPOEKTMPAH M M3NPOBGBAH B CLOTBETCTBME C MEXAYHAPOAHMTE M3MCKBAHMS 30
6esonacHocT. Brnpeki ue e KOHCTPYMpaH HAAEXAHO, CLLECTBYBAT OCTATLYHM PUCKOBE KAKTO MpM
BCUUKM ENEKTPUIECKM MM eNeKTPOHHM ypean. Mons npoueteTe BHMMATENHO TO3M pasaen u
BMHATM CNA3BAMTE BCUUKM YKA3aHMS 30 6e30MacHocCT, 3a Aa n3berHete MATEPUAnHu WeTH u
HOPQHSBAHMS M O FAPAHTUPATE GBI €KCMAOATALMOHEH XMBOT HO NPOAYKTA.

A ONACHOCT

OnacHocr 3a XX1eota BCNEeACTBME HA TOKOB yaAdp NMPU KOHTAKT C
TOKOMPOBOASLN €NIeMEHTU UNU kabenu Ha UHBEpPTOpa
B rokonpoBonsiumTte eneMeHTH 1 KABENK HA MHBEPTOPA CA HAMMLE BUCOKM HAMPEXEHMS.
[lokoCBAHETO HA TOKOMPOBOASLUM ENEMEHTU MM KABenu Ha MHBEPTOPA BOAM [O CMBPT MMk A0
OMACHM 30 XXMBOTA HAPAHSBAHMS BCNEACTBME HA TOKOB yAAp.
* [penn pabota usknioYBakTE MHBEPTOPA OT ENEKTPMYECKATA MPEXA M ro obesonacssarTe
cpelly NOBTOPHO BKMIOYBAHE.

° I-IPM BCUYKM PG6OTM HOCeTe NIMYHA 3ALWMTHA EKMNMMPOBKA.

A ONACHOCT

OnacHocr 3a XX1eota nopanu TOKOB yadAp NMpU KOHTAKT € He3a3eMeH NpoaykKT
B Cﬂy‘-ldﬁ Ha noBpena

Mponykt, KOMTO e He3a3eMeH, MOXe Ad € NOA HAMPEXeHKe B CMyUYai Ha NoBpena.
[lokocBaHeTo Ha He3azeMeH NPOMYKT B CyYAl HA MOBPEAd BOAM A0 CMBPT UMM TEXKM
HAPAHSBAHMS OT TOKOB yAap.

° YBepeTe Ce, Y€ NPOAYKTBLT € MHTETPUPAH B HANMYHATA 3AWMTA OT NPpEeHANPEeXeHUe.
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SMA Solar Technology AG 2 besonachocr

A BHUMAHUE

3acuneHo €N1eKTPOMArHUTHO U3NbYBAHE NMOPAAX AHTEeHATa

IMpn pabota aHTeHATA Cb3AABA ENEKTPOMATHWUTHO MONE M YPE3 NAPA3UTHO M3MBUBAHE MOXE Ad
BB3MPENSTCTBA PABOTATA HA APYTM YCTPOMCTBA (HANP. NEMCMENKBPM).

* Xopata He 6MBa 30 NPOABMXMTENHO BpeMe Aa cToaT no-6nuso ot 20 cm po aHteHata.

3ABEJIE>XKKA

MoBpena Ha ynabTHEHUETO HA KOPNYCA NPU MHOTO HUCKU TEMNEPATYPU

AKo OTBOpPMTE MHBEPTOPA MPM MHOTO HUCKM TEMMEPATYPH, YIITBTHEHUETO HA KOPMYCa MOXe Oa
ce nospenu. Bcnencteue Ha ToBa B MHBEPTOPA MOXeE AA MPOHMKHE BNATA M [d FO MOBPEAM.
e Orsapsitte MHBEPTOPA CAMO TOTABA, KOTATO OKONHATA Temneparypa He e nog -5 °C.
* Ako mHBepTOp®T Tp968a [ 6bOE OTBOPEH NPK MHOTO HUCKM TEMNEPATypH, Npenm
OTBAPSHETO OTCTPAHETE EBEHTYANHO OOPA3YBAHMS NEA MO YMTLTHEHMETO HA KOpMyca
(Hanp. upes pastonssare ¢ TombN BB3AYX).

3ABEJIE>KKA

Moepe>xxpaHe Ha MHBEpPTOPA UM MPOAYKTA MOPAAU ENEKTPOCTATUYEH paspan

[pu KOHTAKT C eneKTPOHHUTE eneMeHTM NopaaM enekTPOCTATMYEH PA3PAA MOXeTe Ad
nospenmTe UK pPaspyLIMTE MHBEPTOPA MK NPOAYKTA.

* 3asemere ce npenn na AoKocHeTe AafeH eNeMeHT.
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Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.
Z4dnd z &asti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisemného souhlasu spolecnosti SMA Solar
Technology AG nesmi rozmnoZovat, ukléddat do systému pro vyvolavani dat ani jinym zpdsobem
prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim fotokopii nebo zédznamd). Interni pofizovdni
kopii v rémci firmy za G&elem hodnoceni produktu & fadného pouZiti produktu je povoleno

a nevyzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfisluienstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zadné vyslovné ani nevyslovené piisliby & zaruky. Mezi
tyto pfisliby a zaruky patii mimo jiné implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému G&elu.
Timto vyslovn& odmitéme vedkeré souvisejici pfisliby nebo zaruky. Spoleénost SMA Solar
Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Zddnych okolnosti nerui za pfipadné piimé,
nepiimé & ndhodné ndsledné ztraty nebo 3kody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zaruk nelze aplikovat ve viech pripadech.

Vyhrazujeme si pravo na zmény specifikaci. Maximélné usilujeme o to, abychom tento dokument
vytvofili s maximélni pe&livosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctende viak
vyslovné upozoriiujeme, Ze si spolegnost SMA Solar Technology AG vyhrazuje prévo provadét
bez pfedchoziho ozndmeni, resp. podle pfisluinych ustanoveni uzaviené dodaci smlouvy zmény
téchto specifikaci, které s ohledem na vylep3ovani produktu a zku3enosti s jeho pouzivanim
povazuje za pfiméfené. Spoleénost SMA Solar Technology AG neruéi za piipadné nepfimé,
ndhodné nebo ndsledné ztrdty & 3kody, které vzniknou v disledku divéry vioZzené v tento materidl,
mimo jiné ndasledkem vynechani informaci, pfeklepd, po&etnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni z&ruéni podminky si miZete stdhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky

Viechny ochranné zndmky jsou uznény, i kdyz nejsou oznaceny pfislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, Ze zboZi ¢&i zndmka nejsou chranéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stav: 20.04.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.
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1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pro:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) s firmwarem od verze = 3.00.00.R bis 3.11.##.R
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) s firmwarem od verze 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Cilové skupina
Cinnosti popsané v tomto dokumentu sm&ji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museji mit nésledujici kvalifikaci:

* znalost principu fungovani a provozu stidace

* proskoleni o zachdzeni s nebezpecimi a riziky pfi instalaci, opravach a obsluze elekirickych

pristroj0 a zafizeni,
* vzdé&lani pro instalaci elektrickych pfistrojd a zafizeni a jejich uvédéni do provozu
* znalost pfisludnych zdkon, norem a smémic

* znalost a dodrzovani tohoto dokumentu véetné viech bezpe&nostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpe&nostni informace a také graficky ndvod k instalaci a uvedeni do
provozu (viz strana 112). Dbeijte viech informaci a graficky vyobrazené tkony provedte ve
stanoveném pofadi.

~

CESTINA

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny navod k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci
a odstaven{ z provozu najdete ve formatu PDF na adrese www.SMA-Solar.com.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovdna na dilezité detaily a mohou se li3it od redlného
vyrobku.

1.4  Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se miZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani vede bezprostfedné k usmreeni nebo
k t&zkému poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mizZe vést k usmrceni nebo k t&zkému
poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mizZe vést lehkému nebo stfedné tézkému
poranéni.

struény provodce EXTANT-40-1S-xx-11 19


http://www.SMA-Solar.com

2 Bezpe&nost SMA Solar Technology AG

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani mize vést k materidlnim 3kodam.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
E] Informace, kterd je pro urcité téma nebo urcity cil dolezitd, ale netykd se bez-
pecnosti.
y Kapitola, ve které je graficky zndzornéna instalace a uvedeni do provozu
A

2 Bezpecnost

2.1  Poutziti v souladu s uréenim
Roz3ifujici anténni souprava Antenna Extension Kit je pfisluenstvi pro stfida¢e SMA. Montdz
soupravy Antenna Extension Kit do stfidace SMA s rozhranim WLAN (WiFi) slouZi k optimalizaci
dosahu bezdrétového signdlu stfidace v siti WLAN.
Montaz produktu je dovolena pouze do nésledujicich stfidacd SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Produkt je vhodny pro pouziti ve venkovnich i vnitinich prostorech.
| po instalaci produktu bude stfida& naddle splfiovat pfisluiné normy.
Produkt se smi pouzivat pouze v zemich, pro které byl schvdlen nebo kde byl povolen spole&nosti
SMA Solar Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sité.
Produkty SMA pouzivejte pouze podle Gdaji uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle zdkond,
ustanoveni, predpist a norem platnych v misté instalace. Jiné pouZiti miZe vést k poranéni osob
nebo ke vzniku materidlnich skod.
Zéasahy do produktd SMA (napf. zmény a pfestavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym
souhlasem spoleénosti SMA Solar Technology AG. Neautorizované zdsahy vedou ke zirété
ndrokd vyplyvaijicich ze zdruky a odpovédnosti za vady a zpravidla také k zaniku povoleni
k provozu. Odpovédnost spoleénosti SMA Solar Technology AG za $kody zpUsobené v disledku
takovych zasahd je vyloucena.
Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popséno v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouziti v rozporu s uréenim.
PfiloZzena dokumentace je souddsti produktu. Viechny sou&ésti dokumentace je nutné precist, dbat
jich a uchovévat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a ulozené na suchém misté.
Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zemské, provinéni, federdlni nebo narodni zakony ani
predpisy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bezpeénost a pouZivani produktu.
Spole&nost SMA Solar Technology AG neodpovidd za dodrzeni, resp. nedodrzeni téchto zakond
&i ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.
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Typovy stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.

2.2 Dulezitd bezpeénostni upozornéni

Ndvod si uschovejte.

V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je tieba dbét pfi provadéni
vedkerych praci.

Tento produkt byl navrzen a testovdn v souladu s mezindrodnimi bezpeé&nostnimi pozadavky.
Stejné jako u viech ostatnich elektrickych nebo elektronickych pfistrojd hrozi navzdory peclivému
zkonstruovdni zbytkové rizika. Aby se pfedeslo poranéni osob a vzniku materidlnich 3kod a aby
byl zajidtén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu piectéte a vzdy dbeijte viech
bezpeé&nostnich upozornéni.

A NEBEZPECi

Nebezpedi usmrceni elektrickym proudem pf¥i dotyku souédstek nebo kabel
stfidaée pod napétim
Na soucdstkach nebo kabelech stfidace, které jsou pod napétim, je piitomné vysoké napéti.
Kontakt s dily nebo kabely stfidace pod napétim zpdsobi smrtelny Graz nebo t&zké poranéni
elektrickym proudem.

* Pred provadénim praci stfida& odpojte od napéti a zajistéte ho proti opétovnému zapnuti.

e Pfi provadéni jakychkoli praci noste vhodné osobni ochranné pomdcky.

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi kontaktu
s neuzemnénym produktem v pfipadé poruchy

Neuzemnény produkt mize byt v pfipadé poruchy pod napétim. Kontakt s neuzemnénym
produktem v pfipadé poruchy vede k usmrceni nebo k tzkym poranénim v désledku zasahu
elektrickym proudem.

* Zaijistéte, aby produkt byl zapojen do stdvaijici prepéfové ochrany.

’

A UPOZORNENI

Zvysené elekiromagnetické zdFeni zpisobené anténou.

Jei anténa v provozu, vytvéii elekiromagnetické pole, které miZze ruit jiné pfistroje (napf.
kardiostimulatory).

e Osoby se nesméji trvale zdrzovat blize nez 20 cm od antény.
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OZNAMENI

Poskozeni tésnéni krytu pfi mrazu
Pokud stiida¢ oteviete pfi mrazu, mize se poskodit t&snéni krytu. Do stidace tak mize vnikat

vlhkost, kterd ho poskodi.
e Stfida¢ otvirejte jen tehdy, pokud teplota okoli neklesne pod -5 °C.
* Jeli nutné stfidag otevfit pfi mrazu, odstrafite pied jeho otevienim pfipadnou némrazu na

tésnéni tlesa (napf. tak, Ze ji rozpustite teplym vzduchem).

OZNAMENI

Poskozeni stfidage nebo produktu vlivem elektrostatického vyboje
Kdyz se dotknete elektronickych soucdstek, mizete stidaé nebo produkt poskodit nebo zniit

elektrostatickym vybojem.
¢ Nez se dotknete jakékoliv souédstky, uzemnéte se.
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Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del af
dette dokument m& mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overfares pé
anden méde (elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller optegnelse) uden forudgdende skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse til brug internt i virksomheden, som
er beregnet til evaluering af produktet eller til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen
godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indest&elser eller garantier, hverken udtrykkelige
eller stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehar. Dette
omfatter blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller
egnethed til et bestemt formdl. Alle indest&elser og garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt.
SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen omstaendigheder for eventuelle
direkte eller indirekte, tilfaeldige folgende tab eller skader.

Ovennaevnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres gaeldende i alle tilfselde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette
dokument med sterste omhu og holde det ajour. Leeserne geres dog udirykkeligt opmaerksom pa, at
SMA Solar Technology AG forbeholder sig ret til at uden forudgéende meddelelse hhv. iht. de
pé&gaeeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser at foretage aendringer i disse
specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produktforbedringer og brugserfaringer.
SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, tilfzeldige eller
felgende tab eller skader, som opstér som felge of tillid til det foreliggende materiale, blandt andet
som felge af udeladelse af informationer, trykfeil, regnefeil eller fejl i strukturen af det foreliggende
dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Varemaerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke er maerket saerskilt. Manglende maerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 20-04-2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.
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1 Henvisninger vedrerende dette dokument SMA Solar Technology AG

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade

Dette dokument geelder for:
* STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) fra firmwareversion = 3.00.00.R fil 3.11.##.R
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) fra firmware-version 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2 Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, m& kun udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have
felgende kvalifikationer:

* Kendskab til en omformers funktionsméde og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening aof
elekiriske apparater og anleeg

* Uddannelse i installation og idriftsaettelse af elektriske apparater og anlzeg
* Kendskab til de gaeldende love, standarder og direktiver

* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3  Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer samt en grafisk vejledning til
installation og idrifttagning (se side 112). Lees alle informationer, og udfer de handlinger, der er vist
grafisk, i den angivne raekkefelge.

Bade den aktuelle version af dette dokument og en udferlig vejledning til installation, idrifttagning,
konfiguration og nedlukning finder du i PDFformat p& www.SMA-Solar.com.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med héndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart farer til ded eller
svaere kvaestelser.

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til ded eller sveere
kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil lette eller
middelsveere kvaestelser.
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BEMA-RK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
E] Information, som er vigtig, men ikke sikkerhedsrelevant for et bestemt tema el-
ler mal
y Kapitel, hvori installationen og idrifttagningen er vist grafisk
A

2 Sikkerhed

2.1  Korrekt anvendelse

Antenna Extension Kit er et tilbeharsszet til SMA omformere. Ved at montere Antenna Extension Kit i
en SMA omformer med WLAN-greenseflade kan den trédlese raekkevidde for omformeren
optimeres i WLAN-netvaerket.
Produktet mé& udelukkende monteres i falgende SMA omformere:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Produktet er egnet til anvendelse udenders og indenders.
Efter monteringen af produktet er omformeren stadig standardkonform.
Produktet mé kun anvendes i lande, som det er godkendt il, eller som det er frigivet til of
SMA Solar Technology AG og netudbyderen.
Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold til gaeldende lokale love, bestemmelser, forskrifter og standarder.
Anden anvendelse kan fare til personskader eller materielle skader.
Indgreb i SMA-produkter, f.eks. aendringer og ombygninger, er kun tilladt med udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. Ikke autoriserede indgreb medferer bortfald of garanti-
og mangelansvarskrav samt i reglen annullering af standardtypegodkendelsen.
SMA Solar Technology AG haefter ikke for skader, der er opstdet p& grund af sédanne indgreb.
Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, gaelder
som ikke korrekt.
De vedlagte dokumentationer er en del af produktet. Dokumentationerne skal lzeses, overholdes og
opbevares, sé de er tilgaengelige og terre il enhver tid.
Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der
geelder for installationen, den elekiriske sikkerhed eller brugen af produktet.
SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for overholdelse eller manglende overholdelse
af disse love eller bestemmelser i sammenhzeng med installationen af produktet.

Hurtig start EXTANT-40-1Sxx-11 25
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Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p& produktet.

2.2  Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved alle elektriske eller elektroniske apparater. Laes
dette kapitel omhyggeligt, og felg til enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og
materielle skader undgés, og en vedvarende drift af produktet sikres.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk stad ved bergring af omformerens
spaendingsferende dele eller kabler

Der er hgj spaending pé omformerens spaendingsfarende dele eller kabler. Det medferer elektrisk
sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at berare omformerens spaendingsferende dele eller

kabler.
* Afbryd spaendingen til omformeren far alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er
mulig.

e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder.

A FARE

Livsfare som falge af elektrisk stad ved bergring af et ikke-jordforbundet
produkt i tilfeelde af fejl.

Et produkt, der ikke er jordforbundet, kan vaere under speending i tilfselde af fejl. Det medferer
elektrisk sted og ded eller alvorlige kveestelser at bergre et produkt, der ikke er jordforbundet, i

tilfeelde af fejl.
e Kontrollér, at produktet er integreret i den eksisterende overspaendingsbeskyttelse.

A FORSIGTIG

Forgget elektromagnetisk straling som fglge aof antennen

Under drift genererer antennen et elekiromagnetisk felt og kan forstyrre andet udstyr (f.eks.
pacemakere) via stajudsendelser.

* Personer md ikke opholde sig permanent teettere p& antennen end 20 cm.

BEMA-RK

Beskadigelse af kabinettaetningen ved frost

Hvis omformeren dbnes ved frost, kan kabinettaetningen blive beskadiget. Séledes kan fugt
treenge ind i omformeren og beskadige denne.

e Omformeren mé& kun dbnes, nér omgivelsestemperaturen ikke er under -5 °C.

* Hvis omformeren skal dbnes ved frost, skal en eventuel isdannelse pé& kabinetftaetningen
fiernes, far omformeren &bnes (f.eks. ved at smelte isen med varm luft).
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BEMA-RK

Skader p&a omformeren eller pé produktet pé grund af elektrostatisk
udladning
Bergring af elektroniske komponenter kan beskadige eller adelaegge omformeren eller produktet
som felge of elektrostatisk udladning.

* Serg for at have forbindelse med jord, inden der bereres en komponent.
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Nopikég Siataéeg SMA Solar Technology AG

1 1
Nopikég diaraeig
O1 mAnpogopieg mou mepidapBavovtar oto mapody éyypago amoteholv 1Sioktnoia Tng SMA Solar
Technology AG. Aev emmpémeral n) koivoroinon, n mapaywyn avrrimoey, n amobrkeuon oe
olotnpa avaktnong Sedoptvav i pe ANOV TPOTIO (NAEKTPOVIKO, PNXAVIKS HE pwTOAVTIYPAPa f
eyypapn) kavevog TuRpaTog autol Tou eyypdpou xwpig TNy Tponyolpevn yparth adeia ng SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyn Toug emmpémerar xwpig éykpion povo yia Adyoug
aéloAéynong Tou PoidvTog 1 yia KataMnAn xpnon.
H SMA Solar Technology AG &ev mapixel mapadoxiq iy eyyunoeig, pnrég i olwmnpég, 6oov
apopd omoiadnmore Tekpnpiwon 1 Aoyiopikol kai e€omhicpol mou mepiypageral ot auth. TéToieg
eivar peraét dMev (ala xwpig va mepiopilerar oe autég) n cuvermayopevn mapoxn eyyunong g
EUTTOPEUCIPOTNTAG KAl TNG KATAANAOTNTAG Yia évav CUYKEKPIpEvo okoto. Me v mapouoa
apvoupacTe pntd OAeg TIG oxeTikeg Tapadoxig 1 eyyunioeg. H SMA Solar Technology AG kai o1
eéaikeupivor tpmopoi g Sev eublvovrar ot kapia mepimmwon yia mbavig dpeoeq ) tppeoeg
emakdlouBeg amoleieg 1 {npitg.
O mpoavagepdpevog amokAelopdg cuvemaydpevey £yyUnoewy Sev PTTopel va epappooTel oe OAeg
TIG TIEQITITWOEIG,.
Me v emeiraln yia Tpomomoinoeig mpodiaypaguv. KaraBaMovral dheg o mpoomdBeieg yia m
ouvra&n autol Tou eyypApou e Tr pEYIOTn OXONQOTIKOTATA Kal T SIaTRPNOH Tou OTO o
mpoopato emmedo evnuipwong. Evnuepovoupe wotéoo pntd Toug avayvaorteg, 1 n SMA Solar
Technology AG Siampei 1o Sikaiwpa, xwpig mpoadotmoinon f/kal GUpPLVa pe TOUG OXETIKOUG
dpoug Tou uTrdpxovTog oupfoiaiou mapadoong, va mpaypartomolel TpomoToINotIG ot auTég TIG
mpodiaypagis, Tig omoieg Oewpei elhoyeg boov apopa TG Bektibotig mpoidvTog Kal TiG eumeipieq
xPfons. H SMA Solar Technology AG Sev avahapPaver kapia eublvn yia mBavég éupeoeg, Tuxaieg
N emakdloubeg amdAeieg 1y {npitg, o1 omoieg opeilovtal oy epmmoToolvn oTo UTTAPXOV UNIKO,
peraél GAwv amd mapdAeiyn TANPOPOPILY, TUTTOYPAPIKG opaApaTa, opaApaTa umoloyiopol f
opalpara ot Sidraén Tou UTTAPXOVTOG eyyPaPou.

Eyyunon SMA

Mropeite va katefdoete Toug TpExovTEG Opoug eyyunong amd To Siadiktuo amd ) Sielbuvon
www.SMA-Solar.com.

Epmopika onpara
‘OMa Ta epmopikd onpata elval avayvepiopéva, akdun kai dtav autd Sev emonpaivoviar Eexwpiota
H amoucia ofpavong Sev cuvendyetar om éva TPoidy 1) tva ofjua Sev eival katoxupwpEvo.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

Tn\. +49 561 9522-0

®al +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de
‘ExSoon: 20/4/2022
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SMA Solar Technology AG 1 Ymodeieig yia autd 1o ¢yypago

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Me v emeUlaén mavtég Sikaiopatog,.
1 Ynod:i€eg yia autd To éyypagpo
1.1  Topéag ioxUog

Auto 10 Eyypago 1oxUer yia:
 STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) amé ékdoon firmware 2 3.00.00.R bis 3.11.##.R
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) amé ¢ékdoon firmware 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  X¢ moioug ameuBlveran
Ol epyacieg ou TEPIYPAPOVTAl OTO TIAPOV EYYPAPO, EMITPETETAI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEICTIKG aTTO
aiSikeupivo mpoowikd. To eiikeupévo Mpoowikd Tpémel va Siabétel Ta akdlouba mpoodvra:

* [voon Tou TpdToU Aeitoupyiag kal TG Aemoupyiag evog peratporea

* Kardprion oty avripgeromon kKivéUvwy Katd Ty eykatdoTaon, Ty EMOKEUN Kal TOV XEIPIoHO
NAEKTPIKQY CUOKEUWY KAl EYKATAOTACEWY

* Ekmaibeuon yia Ty eykataotaon kai ) Oion oe Aemoupyia nAeKTPIKOV GUOKEUGY Kal
£YKATAOTACEWY

* [vdon Twv oXeTKOY vopwy, mpotimey kal odnyiov

* [voon kal Thpnon Tou Tapdvrog eyypdgpou pe Oeg Tig uttodeieig aopaleiag

1.3  Mepiexdpeva kai dopn Tou eyypagpou

AuTo To Eyypagpo TepIEXEl TTANPOPOPIEG OXETIKEG pe TNV acpaAeia kabog kar pia ypagikn
mapdoTaon yia My eykatdoraon kai  Oion oe Aemoupyia (BAéme oehida 112). Mpootéte ONeg Tig
mAnpopopieg kai ektehéoTe pe v mpokabopiopévn oeipd Tig epyaocieg Tou ameikoviovrar pe
ypPagika.

Mropeite va Bpeite Tnv Tpéxouca ékdoon autol Tou eyypagpou kabog kai Tig avalutikég odnyieg
yia Tv eykaractaon, ™ Oéon oe Aemoupyia kai 1 Oéon extdg Aermoupyiag oe popery PDF om
SiebBuvon www.SMA-Solar.com.

O eikdveg oTo mapdy tyypago mepiopilovral oTig onpavTikdTepeg Aetrropépeieg kar evdiyeral va
Siapipouv amd To mpaypatikd mPoidy.

1.4  Eminmeda mpoaidomointikav urrodeifcwv

Karé v epyacia pe To mpoidv propei va cuvavrioere Ta akdlouba emineda mpoeidomointikdy
utrodeilewy.

A KINAYNOZX

Emonpaiver pia mpogidomoinTikh umédeién, n mapaBieyn g omoiag eméper dpeca Bavaro 1
ooPapoug Tpaupanopoug.
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Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapafieyn g omoiag evbéxetal va emeépe
Bavato i ooPapols Tpaupatiopols.

A NPOZOXH

Emonpaiver pia mpoaidomointikh umédeién, n mapafieyn g omoiag evdéxeral va odnynoel ot
EAAPPOUG 1) HETPIOUG TPAUPATIOHOUG.

2HMANTIKO

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapafBieyn g omoiag evbéxetal va emeépel
uhikég {npidg.

1.5 ZiUpBola oro éyypagpo

ZUppolo Ems€nynon
E] MAnpogopieg, o1 oTmoieg eivar onuavTikég yia éva cuykekpipévo Bépa ) oToxo,
ala Sev oxeriCovral pe TV aopdleia
Kepdhalo, oto omoio ameikoviletar pe ypagikd n eykardoraon kai n Oéon oe
¢ .
Q Aeiroupyia

2 Aoepalaa
2.1 NpofAerrdpevn xpnon

To Antenna Extension Kit eivar éva oer aecoudp yia perarporneiq SMA. Me tnv tomoBemon Tou

Antenna Extension Kit e évav peratporéa SMA pe Siemapr WLAN pmopei va BehtiotomonOei n
acUppartn epPéeia Tou peratportéa oto Siktuo WLAN.

To mpoidy emmpémeral va ToroBereital amokAeioTikd Kal pdvo otoug akdbhouboug petatporeiq
SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
To mpoidy eveikvutar yia xprion ot e&wTepikolg Kal E0wTePIKOUG XWPOUG.
Metd v TomoBémon Tou mpoidvtog eakoloubei va umapyer N cuppdppwon Tou petatpormia e
Ta TPOTUTIA.

To Tpoidy emTpémeral va XpnolpoToleiTal amokAEIoTIKG Ot XWPEG yia TiG oToieg Siabérer adeia
XPNong N yia Tig omoieg éxe eykpiBei amd Ty SMA Solar Technology AG kai Tov mépoxo Tou
Siktlou.
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Xpnoipomoieite Ta mpoidvia SMA amokAeioTikd clppuva pe Tig umodeieig Twv cuvodeuTikov
£YYPAPWY TEKPNPIwoNG Kal GUHPWVA pE TOUG VOHOUG, TiG 0dnyieg, Toug kavoviopoUg kai Ta
mpo6TUTIA TTou 1oYUouyY oTov TdTo NG eykataotaong. K&be &M xpron pmopei va mpokaéoel
owpatikég PAAPeg A ulikég {npidg.

EmepPaoeig oe mpoidvTa, TM.X. TPOTIOTOINCEIG KAl HETATPOTIEG, EMTPETOVTAl JOVO pE pNTH £yypagn
&6eia Tng SMA Solar Technology AG. Oi pn eéouciobotnpéveg emepPaoteig emeépouv amoleia Twy
adivotwv eyylnong kabug kai katd kavéva amoAeia TG tykpiong Aemoupyiag. AmokAeieral n
€uBlvn g SMA Solar Technology AG yia {npitg mou ogpeilovTal o Tétolou eidoug emepfdoeg.
K&Be xprion Tou mpoidvtog Siapopetiki) amd auth mou meplypdgeral oty mpoAemopevn xpnon
Bewpeital wg pn mpoPAemdpevn.

Ta ouvodeutikd dyypagpa Tekpnpiwong amoteholv avambéomacTo pépog Tou mpoidvrog. Ta
¢yypaga Tekpnpiwong mpémel va Siafadovrar, va AapBavovrar umdyn kai va puhdocovral os ava
mdoa omypn mpooPdaoipo kai oTeyvd pépog.

Auté 1o tyypago Sev avrikabiotd vopoug mepipepeiny, kpamdiwy, emapyiny, molmeiov 1y eBvikolg
vopoug kabdg kai kavoviopoUg f) péTUTa, TTou 1oXUoUY yia TNV eyKaTdoTacT Kai TNy NAEKTPIKN
aopdAea kai T xpnon Tou mpoidviog. H SMA Solar Technology AG &ev avahapBaver kapia
€uBlvn yia TRy Tpnon 1} TN TapdaBAeyn auTOY TWV VOPWV A KOVOVIOPWV Gt GUVAPTNON HE TNV
£yKATAOTAGCN TOU TTPOIOVTOG,.

H mvakida timou mpémel va eivar pdvipa eykateotnpévn oto TPoidY.

2.2  Inpavrikég urrodeifeig aopalsiag

Duraére Tig odnyieg.

To kepdhaio autd mepihapPaver umodeieig aopaleiag, o omoieg mpémer va AapPavovrar mavrote
uTOYn Ot OAEG TIG EPYATIEG.

To mpoiov éxel oxediaotei kai eheyxOel olpguva pe Siebveig amarmotig acpaleiag. Mapd Ty
€mpeNT) KATAOKEUR UTTAPYOUY UTTOAEITOpEvOl KivOuvol, OTTWG Ot OAEG TIG NAEKTPIKEG ) NAEKTPOVIKEG
ouokeutg. MNa Ty anmopuyn cwpatikey BAaBov kar ukikdy {nuioy kar yia T Siacpakion g
HAKPOXPOVNG AEITOUPYIAG TOU TIPOIOVTOG, HEETNOTE TTPOCEKTIKA TO TTAPOV KEPANAIO KAl TNPEITE
ava maoa otiypn dAeg Tig umodeieig aopaleiag.

A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog amd nhektpomnAniia ot mepinrwon emagpng pe e€aptipara f
KaAQdia Tou pETaTpoTTia TTOU PEpouV Taon
Ta eapmpata i) kahoSia Tou petatporéa umd TaoN, éxouv uynA Taon. H emaen pe eaptipara
f kahodia Tou peTatpoméa uTd Tdon propsi va Tpokakéoel Bdavaro 1y emkivéuvoug yia T wn
Tpaupatiopolsg amd nhektpominéia.
e [piv amd epyacieg, amopoOVOOTE TOV PETATPOTIEA ATTO TNV TACT KAl AOPANICTE TOV Ao
emavevepyoroinon.

* 2 ONEG TIG EPYAOTiEG XPNOIPOTIOIETE KATAANAG PECA ATOHIKNG TTPOOTACIAG,.
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A KINAYNOZX

Kivduvog-0avarog amd nhektpomnAndia ot mepintwon emagrg pe éva pn
Yélwpévo Trpoiov ot mepimtwon BAapng

Eva mpoidy, To omoio Sev eival yeiwpévo, propei va Bpioketar oe mepintwon BAAPng umd Taon.
H emagn pe éva pn yeiwpévo mpoidy éxel wg amotéleopa oe mepimmwon PAGPng Tov Bavaro 1
ooPapoug Tpaupartiopoulg amd nhektpominéia.

e Befaiwbeire o1 To TPOIdY €ival evowpatwpivo oty umdpxouca mpooTacia amd uméprao.

A NPOZOXH

Au€npévn nhektpopayvnrikn aktivoBolia amé v kepaia

Katd ™ Aermoupyia, n kepaia mapdyer éva nhektpopayvnrikd medio kar pmopei va mpokahéoel
mapepPolig oe dAeg ouoKeutg pEow ekTTopTG Tapacitey (.. Pnpatodoreg).

e Ta mpoowma Sev emtpimeral va Ppickovral povipa mo kovid améd 20 cm amd v kepaia.

2ZHMANTIKO

Znpa Tou AaoTixou oteyavorroinong tou mepifAfparog ot mayerd

Av avoilete Tov peratporia drav umdpyel mayerdg, pmopel va urootel {npid o AaoTixo
oteyavotoinong tou iepiBApatog. Etor evdixeral va Sieiodloel uypasia otov peratporéa kai
va mpokaiéoel {npid oTov petatporia.
e Avolyete Tov petatporiéa povo oétav n Oeppokpacia mepifdAovrog Sev umepPaiver Toug
-5°C.
e Av mipémel va avoiete Tov petatportiéa oe Tayerd, amopakpUvere Tpiv avoiéere Tov
peratpotta Tov mbavd mayo amé To MdoTixo oteyavoroinong Tou mepiAnparog (m.x.
Novovtdag Tov pe Beppd aépal).

2ZHMANTIKO

MpoékAinon {npiwv otov perarportia f 6TO TTPOIOV amd NAEKTPOOTATIKN
eKPpoOpTION

H emaen pe nhektpovikd eapthpara propei va mpokaréoer {npitg oTov peratpormia fj oto
Tpoidy kai va Ta kataotpiyel e€aimiag NAEKTPOCTATIKAG EKPOPTIONG.

 Teawvere To cwpa oag mpotou ayyiéere kamolo e€aptua.

32 EXTANT-40-1Sxx-11 Zovropeg odnyieg



SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asf
como su almacenamiento en un sistema de recuperacién y toda transmisién electrénica, mecdnica,
fotogrdfica, magnética o de otra indole sin previa autorizacién por escrito de SMA Solar
Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su reproduccién para el
uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a
estas instrucciones o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin
limitacidn) cualquier garantia implicita en cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para
cualquier propésito particular. Tales garantias quedan expresamente denegadas. Ni SMA Solar
Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serdn responsables por ningin dafio indirecto,
incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas puede no ser aplicable en todos los casos segin algunos
estatutos, y por tanto la exclusién mencionada anteriormente puede no ser aplicable.

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios
de hacer que este documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos
a los lectores que SMA Solar Technology AG se reserva el derecho de cambiar estas
especificaciones sin previo aviso o conforme con las condiciones del existente contrato de entrega
si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA Solar Technology AG no
serd responsable por ningdn dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como consecuencia de
confiar en el material que se presentaq, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Marecas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estdn sefialadas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

Email: info @S MA.de

Versién: 20/04/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.
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1 Indicaciones sobre este documento SMA Solar Technology AG

1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Area de validez
Este documento es vélido para:

* STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) a partir de la versién de firmware = 3.00.00.R a
3.11.##R

o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) a partir de la versién de firmware 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Grupo de destinatarios
Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que
han de contar con esta cudlificacién:

* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento de un inversor

* Formacién sobre la gestién de peligros y riesgos relativos a la instalacién, reparacién y
manejo de equipos eléctricos y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas

* Conocimiento de las leyes, normativas y directivas aplicables

* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad e instrucciones grdficas para la
instalacién y la puesta en funcionamiento (consulte la pagina 112). Tenga en cuenta toda la
informacién y siga los pasos representados con imégenes en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi como las instrucciones detalladas para la
instalacién, puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de servicio en formato PDF en
www.SMA-Solar.com.

Las imagenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto
original.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas

graves.
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A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de
gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién
E] Informacién importante para un tema u objefivo concretos, aunque no rele-
vante para la seguridad
Q Capitulo en el que se presenta de forma grdfica la instalacién y la puesta en
/( marca

2 Seguridad

2.1 Uso previsto

El Antenna Extension Kit es un juego de accesorios para inversores de SMA: Instalando el Antenna
Extension Kit en un inversor de SMA con interfaz de WLAN, el alcance inaldmbrico de los
inversores puede ser optimizado dentro de la red WLAN.

El producto se puede instalar Gnicamente en los siguientes inversores de SMA:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

El producto es apropiado para utilizarse en exteriores e interiores.

Después del montaje del producto, este sigue siendo conforme a las normas.

El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido
aprobado por SMA Solar Technology AG y el operador de red.

Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentacién
adjunta y observe las leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede
causarle lesiones al usuario o dafos materiales.

Para realizar cualquier intervencién en los productos de SMA, como modificaciones o
remodelaciones, deberd contar con el permiso expreso y por escrito de SMA Solar Technology
AG. Los cambios no autorizados conllevan la pérdida de los derechos de garantia, asi como la
extincién de la autorizacién de operacién. Queda excluida la responsabilidad de SMA Solar
Technology AG por los dafios derivados de dichos cambios.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta es parte integrante del producto. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

Instrucciones breves EXTANT-40-IS-xx-11 35



2 Seguridad SMA Solar Technology AG

Este documento no sustituye en ningdn caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional,
federal, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto.
SMA Solar Technology AG no asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al
incumplimiento de la legislacién o las disposiciones relacionadas con la instalacién del producto.

La placa de caracteristicas debe permanecer colocada en el producto en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la seguridad

Conservar instrucciones

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la
seguridad. A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos
los equipos eléctricos. Para evitar dafios personales y materiales y garantizar el funcionamiento
permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de
seguridad.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes
conductores de tensién o cables del inversor

En los componentes conductores o cables del inversor existen altas tensiones. El contacto con
componentes conductores de tensién o cables del inversor puede causar la muerte o lesiones
mortales por descarga eléctrica.

e Antes de cualquier trabajo, desconecte el inversor y asegure el producto contra cualquier
reconexién accidental.

e Utilice un equipamiento de proteccién personal adecuado en todos los trabajos.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica al tocar un producto no conectado a
tierra en caso de fallo

Un producto no conectado a tierra puede estar bajo tensién en caso de fallo. Tocar un producto
no conectado a tierra en caso de fallo puede causar la muerte o lesiones graves por descarga
eléctrica.
e Asegurese de que el producto esté integrado en la proteccién contra sobretensién
existente.

A ATENCION

Radiacién electromagnética aumentada por la antena

Durante el funcionamiento, la antena crea un campo electromagnético y puede causar
perturbaciones en ofros equipos (p. ej. marcapasos) por emisién de interferencias.

¢ Las personas no deben permanecer prolongadamente a menos 20 cm de la antena.
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PRECAUCION

Dafios en la junta de la carcasa en caso de congelacién

Si abre el inversor en caso de congelacién, puede dafiarse la junta de la carcasa. Esto podria
hacer que penetrara humedad en el inversor y que se dafiara el inversor.

 Abra el inversor Gnicamente si la temperatura ambiente no es inferior a -5 °C.

e Sitiene que abrir el inversor en condiciones de congelacién, elimine antes de hacerlo
cualquier posible formacién de hielo en la junta de la carcasa (por ejemplo, derritiéndolo
con aire caliente).

PRECAUCION

Dafios en el inversor o el producto por descarga electrostdtica

Si toca componentes electrénicos, puede dafiar o destruir el inversor o el producto debido a una
descarga electrostdtica.

e Péngase a tierra antes de tocar cualquier componente.
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Oigusnormid SMA Solar Technology AG

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi ihtegi
osa ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis salvestada v&i muul viisil iima SMA Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata iile kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud
toote hindamiseks v&i nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesénaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni v&i selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes) eeldatav turuvéimelisuse garantii ja sobivus
kindlaks ofstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt.
SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei vastuta mitte mingil juhul véimalike
otseste vi kaudsete juhuslike jérelkadude v&i kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja uusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate téhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG jétab endale diguse ilma ette teatamata vai
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest lahtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude
vdi kahjude eest, mis on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe
puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest vai olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Kaubamdrk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup véi mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Versioon: 20.04.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. K&ik digused kaitstud.

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala
See dokument kehtib:
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SMA Solar Technology AG 1 Suunised selle dokumendi kohta

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) alates pisivara versioonist = 3.00.00.R kuni 3.11.##.R
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) alates pisivara versioonist 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2 Sihtrihm
Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid véivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
jérgmine kvalifikatsioon.

* Vaheldi t66pdhimétte ja kasutamise tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elekiriseadmete ja sisteemide paigaldamisel,
remondil ning kasutamisel

* Vdljadpe elekiriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevétu alal.
* Kehtivate seaduste, standardite ja direktiivide tundmine

* Selle dokumendi ja kéikide ohutussuuniste tundmine ja jdrgimine.

1.3 Dokumendi sisu ja Ulesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet ning gradfilist paigaldamis- ja
kasutuselev&tujuhendit (vaata Ik 112). Jargige kogu teavet ja sooritage gradfiliselt kujutatud
toimingud efteantud jérjekorras.

Dokumendi kéige vérskema versiooni ja p&hjaliku juhendi paigaldamiseks, kasutuselevatuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt kdrvaldamiseks leiate PDF-vormingus aadressil www.SMA-
Solar.com.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele detailidele ja need véivad tegelikust tootest
erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel vaivad esineda jérgmised hoiatusastmed.

Téhistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma véi raske vigastuse.

Téhistab hoiatust, mille eiramine vaib péhjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib p&hjustada kerge v&i keskmise vigastuse.

Téhistab hoiatust, mille eiramine vaib pdhjustada ainelise kahju.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

1.5 Simbolid dokumendis

Stmbol Selgitus
@ Teave, mis on kindla teema véi eesmérgi jaoks téhtis, aga pole ohutusalane
'}, Peatiikk, milles paigaldus ja kasutuselevétt on gradfiliselt kujutatud
©

2 Ohutus

2.1 Néuetekohane kasutus
Antenna Extension Kit on SMA vaheldi tarvikukomplekt.. Antenna Extension Kiti paigaldamisel
WLAN-liidesega SMA vaheldisse saab vaheldi leviulatust WLAN-vérgus optimeerida.
Toode tohib paigaldada vaid jérgmistesse SMA vahelditesse:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Toode on ette ndhtud kasutuseks nii vélis- kui sisetingimustes.
Ka pérast toote paigaldamist j@db vaheldi normikonformsus pisima.

Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud vé6i SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.

Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskalas
kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest hélbiv kasutamine vaib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahiju.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja imberehitused, on lubatud ksnes SMA Solar
Technology AG selgesénalise kirjaliku loaga. Volitamata manipulatsioonide korral ei ole véimalik
garantiindudeid esitada ning valdavalt kaasneb ka kasutusloa kehtetuks muutumine. SMA Solar
Technology AG vastutus selliste manipulatsioonide tagaijériel tekkinud kahjude eest on vélistatud.
Toote igasugune néuetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.
Kaasasolevad dokumendid kuuluvad toote juurde. Dokumendid tuleb lébi lugeda, neid jérgida ja
igal ajal kéttesaadavalt kuivas kohas séilitada.

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-, provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elekiriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar
Technology AG ei v&ta endale seoses toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste
voi tingimuste tditmise voi tdimatajdtmise eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.
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See peatiikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide t6&de korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnduetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel elekirilistel vi elektroonilistel seadmetel,
j@dkriske. Lugege see peatiikk téhelepanelikult I&bi ja jérgige alati kéiki ohutussuuniseid, et véltida
inimeste vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.

A OHT

Eluoht elektrilé6gi lébi vaheldi pinge all olevate osade vai kaabli
puudutamisel

Vaheldi pingestatud osadel v&i kaablitel on tugev pinge. Vaheldi pinge all olevate osade véi
kaablite puudutamisega kaasnev elektrilésk pshjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

¢ Lilitage vaheldi enne tééde alustamist pingevabaks ja tékestage uuesti sisselilitamise
vdimalus.

e Kasutage kéigi tééde korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

A OHT

Eluoht elektriléégist rikke korral maandamata toote puudutamisel

Maandamata toode vib rikke korral olla pingestatud. Maandamata toote puudutamine rikke
korral pdhjustab surma vai raskeid vigastusi elekirilddgist.

e Veenduge, et toode on integreeritud olemasolevasse ilepingekaitsesse.

A ETTEVAATUST

Suurenenud elektromagnetiline kiirgus antenni tattu

Toéétav antenn tekitab elekiromagnetilise vilja ja vaib eraldatava kiirgusega segada teisi
seadmeid (nt sidameriitmureid).

e Isikud ei tohi pisivalt viibida antennile I&hemal kui 20 cm.

TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi kislmakahjustus

Kui avate vaheldi korpuse kaane miinuskraadide juures, vaib kaane tihend kahjustada saada.
Seelébi vaib niiskus vaheldisse tungida ja vaheldit kahjustada.
* Avage vaheldi ainult siis, kui Gmbritseva keskkonna temperatuur ei ole alla -5 °C.

* Kui vaheldi tuleb avada miinuskraadide juures, siis eemaldage enne vaheldi avamist
korpuse tihendilt véimalik j&ékiht (nt sooja 8huga sulatades).

TAHELEPANU

Vaheldi v6i toote kahjustumine elektrostaatilise lahenduse téttu

Elektrooniliste detailide puudutamisel vaite vaheldit vai toodet elekirostaatilise lahenduse kaudu
kahjustada véi selle hévitada.

* Maandage ennast enne detaili puudutamist.
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Oikeudelliset m&éaraykset SMA Solar Technology AG

Oikeudelliset méaraykset

Naiden asiakirjojen sisdltamét tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitddn t&mén
dokumentin osaa ei saa monistag, tallentaa tiedonhakujériestelméan tai siirtdd milléén muulla
tavalla (elektronisesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology
AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen sisdiseen kéyttédn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kéyttod varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillistd lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lupauksia eiké takuita, suoraan tai epésuoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai lisévarusteeseen liittyen. Siihen siséltyvét
muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn
tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén nimenomaisesti. SMA Solar
Technology AG ja sen ammattimyyijét eivét vastaa missédn tapauksessa suorista tai epdsuorista,
satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epdsuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetddn. Olemme tehneet parhaamme témén dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, etté SMA Solar Technology
AG pidattad oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen
mddrdysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitdd sopivana tuotteiden parantamisen
ja kayttskokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epdsuorista, satunnaisista tai
vélillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin, muun
muassa tietojen poisj@énnistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheisté oheisessa
dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka nité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois j&ttéminen ei tarkoita sitd, eftd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100

www.SMA.de

S&hkdposti: info@SMA.de

Tila: 20.4.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetédn.
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SMA Solar Technology AG 1 Huomautuksia t&std dokumentista

1 Huomautuksia tasta dokumentista

1.1  Vaikutusalue
Témé dokumentti pétee seuraaviin:

* STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) laiteohjelmistoversiosta = 3.00.00.R alkaen versioon
3.11.##R asti

* STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) laiteohjelmistoversiosta 2 3.14.##.R alkaen
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2 Kohderyhma

Ainoastaan ammattihenkildsté saa suorittaa téssd dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkiléstén
on tdytettdvd seuraavat kelpoisuusehdot:

* Invertterien toimintatapojen ja kdytén tuntemus

* Koulutus sahkélaitteiden asentamiseen, korjaukseen ja kéyttdsn liittyviin vaaroihin ja riskeihin
¢ Koulutus séhkslaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kéyttédnottoon

* Sovellettavien lakien, standardien ja mé&édrdyksien tuntemus

* Tadman dokumentin ja kaikkien sen turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3 Dokumentin sisélté ja rakenne

Témé asiakirja siséltad turvallisuuteen liittyvid tietoja sekd kuvallisen oppaan asennusta ja
kéyttddnottoa varten (katso sivu 112). Noudata kaikkia ohijeita ja suorita kuvissa esitetyt
toimenpiteet annetussa jdrjestyksessd.

Taman dokumentin ajankohtainen versio sekd kattava ohje asennuksesta, kdyttddnotosta,
konfiguraatiosta ja kéytdstapoistosta 16ytyy PDF-muodossa osoitteesta www.SMA-Solar.com.
Tamdn asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, ettd niissd nékyvét vain térkedt yksityiskohdat ja
voivat néin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen kasittelyyn voi liitty& seuraavia varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen johtaa vélittémésti kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.
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Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit
Symboli Selitys

E] Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeitd tietoja, jotka eivét kuitenkaan
liity turvallisuuteen.

Luku, jossa asennus ja kayttddnotto on esitetty kuvallisesti
A Y

2 Turvallisuus

2.1 Méaéraystenmukainen kéaytté
Antennien laajennussarja Antenna Extension Kit on SMAvinverttereiden liséivarustesarja. WLAN-
liitinndllisen SMA-invertterin langatonta kantamaa voidaan laajentaa asentamalla invertteriin
sarjan Antenna Extension Kit.
Tuotteen saa asentaa vain seuraaviin SMA-inverttereihin:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Tuote soveltuu sekd sisa- eftd ulkokéyttdon.
Invertteri vastaa standardien vaatimuksia my&s laajennussarjan asennuksen jélkeen.
Tuotetta saa kdytdd ainoastaan niissé maissa, joissa sen kdytté on sallittu tai joissa SMA Solar
Technology AG ja séhkéverkon yllapitéija ovat hyviksyneet sen.
SMAaitteiden kéytdn tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséltémien tietojen ja
ohjeiden seké& asennuspaikalla voimassa olevien lakien, madréysten ja standardien mukaisesti.
Muu kuin ohjeidenmukainen kéytté voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusvahinkoja.
SMA-tuotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikéali SMA
Solar Technology AG on antanut t&té varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset johtavat
takuiden ja vastuiden seké tavallisesti myds kéyttéluvan mitétsintiin. SMA Solar Technology AG ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat kyseisistéd muutoksista.
Tuotteen kéyttdéd muuhun kuin ohjeissa kuvatun mukaiseen kéyttédn ei voida pitéd asianmukaisena
kéyttond.
Obheiset dokumentit kuuluvat olennaisena osana tuotteeseen. Dokumentit on luettava, niitd on
noudatettava ja ne on sdilyteftdva niin, etté ne ovat helposti kdyttdjien saatavilla ja ettd ne pysyvét
kuivina.
Témé& dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eiké kansallisia mééréyksié tai standardeja,
jotka koskevat tuotteen asennusta, sdhkaturvallisuutta ja kéyttéa. SMA Solar Technology AG ei ota
vastuuta néiden lakien ja maédrdysten noudattamisesta eiké noudattamatta jéttdmisestd tuotteen
asennuksen yhteydessd.
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Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettyné laitteeseen.

2.2 Térkeita turvaohieita
Sailyta opas.
Tama luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa tissd.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Sahké- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue
t&dma luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen jatkuvan
toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.

A VAARA

Sdhkaiskusta aiheutuva hengenvaara, jos invertterin jénnitteisié osia tai
kaapeleita kosketetaan

Invertterin j@nnitettd johtavissa osissa tai kaapeleissa on kéytén aikana korkeita j@nnitteitd.
Invertterin j@nnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai

hengenvaarallisia vammoja.

* Kytke invertteri j@nnitteettéméksi ja estd sen kytkeminen pédlle ennen kuin laitteeseen
suoritetaan t6itd.

o Kaytd kaikissa t6issd sopivia henkildsuojaimia.

A VAARA

Maadoittamattoman laitteen koskettaminen on vikatilanteessa
hengenvaarallista

Maadoittamattomassa laitteessa voi olla vikatilanteessa jénnite. Maadoittamattoman laitteen
koskettaminen vikatilanteessa aiheuttaa séhksiskun takia kuoleman tai vakavia vammoja.

* Varmista, ettd laite on kytketty olemassa olevaan ylijénnitesuojaan.

A VARO

Antennin aiheuttama elektromagneettisen sdteilyn voimistuminen

Antenni aiheuttaa kéytén yhteydessa elekiromagneettisen kentén, jonka héiridséteily voi hairité
muiden elektronisten laitteiden toimintaa (kuten esim. sydémentahdistin).

e Kukaan ei saa jatkuvasti oleskella léhempéng, kuin 20 cm antennista.

Kotelotiivisteen vaurioituminen pakkasella
Jos invertteri avataan pakkasella, kotelotiiviste voi vaurioitua. Téllsin invertteriin voi tunkeutua
kosteutta ja se voi vaurioitua.

* Avaa invertteri vain silloin, kun ympdristén lampétila ei ole alle -5 °C.

* Jos invertteri on avattava pakkasella, poista ennen invertterin avaamista kotelotiivisteeseen
mahdollisesti muodostunut jG& (esim. sulattamalla Idmpimén ilman avulla).
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HUOMIO

Invertterin tai tuotteen vaurioituminen staattisen séhkévarauksen
purkautumisen vuoksi
Invertterin tai tuotteen elektronisten komponenttien koskettaminen saattaa aiheuttaa staattisen
séhkévarauksen purkautumisen, mikd voi johtaa invertterin tai tuotteen vaurioitumiseen tai
tuhoutumiseen.

* Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat komponentteja.
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Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction
de données ou transmise par quelque moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par
photocopie ou par enregistrement) sans |'accord écrit préalable de SMA Solar Technology AG.
Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son utilisation conforme est
autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou
implicite, concernant |'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont
décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand
et & I'adéquation d'un produit & un usage particulier. ne fait aucune déclaration ni ne donne
aucune garantie, explicite ou implicite, concernant I'ensemble de la documentation ou les logiciels
et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives
au caractére marchand et & I'adéquation d’un produit & un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et
ce, sous aucune circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs,
indirects ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable & tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour
que ce document soit élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar
Technology AG avertit toutefois les lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des modifications
aux présentes spécifications sans préavis ou conformément aux dispositions du contrat de livraison
existant, dés lors qu'elle juge de telles modifications opportunes & des fins d’amélioration du
produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité pour
d'éventuelles pertes ou d’éventuels dommages indirects ou accidentels causés par la confiance
placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs typographiques,
les erreurs arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site www.SMA-Solar.com.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de I'embléme de marque ne signifie pas qu'un
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tél. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA-Solar.com

E-mail : info@SMA.de
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1 Remarques relatives & ce document SMA Solar Technology AG

Etat actuel : 20/04/2022
Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives a ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) & partir d’'une version de micrologiciel 2 3.00.00.R &
3.11##R

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) & partir de la version de micrologiciel > 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Groupe cible

Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications suivantes :

* Connaissances relatives au mode de fonctionnement et & I'exploitation d’un onduleur

* Formation au comportement & adopter face aux dangers et risques encourus lors de
I'installation, la réparation et la manipulation d’appareils et installations électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
* Connaissance des lois, normes et directives pertinentes
* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

1.3  Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives & la sécurité ainsi que des instructions
graphiques concernant l'installation et la mise en service (voir page 112). Veuillez tenir compte de
toutes les informations fournies et exécuter les actions représentées graphiquement dans le présent
document dans |'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce document ainsi que les instructions complétes pour
I'installation, la mise en service, la configuration et la mise hors service du produit au format PDF sur
www.SMA-Solar.com.

Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du
produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d’'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.
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Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves,
voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles légéres
ou de moyenne gravité.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication
E] Information importante sur un théme ou un objectif précis, mais ne relevant
pas de la sécurité

Q Chapitre comprenant une représentation graphique de l'installation et de la
/( mise en service

2 Sécurité

2.1  Utilisation conforme

Le Antenna Extension Kit est un kit d’accessoires destiné aux onduleurs SMA. Gréce au montage
du Anfenna Extension Kit dans un onduleur avec une interface sans fil, la portée de I'émetteur radio
de I'onduleur dans le réseau local sans fil peut étre optimisée.

K

Le produit doit &tre installé exclusivement dans les onduleurs SMA suivants :
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Le produit est adapté pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.

FRANCAIS

Aprés I'intégration du produit dans I'onduleur, la conformité normative continue d'étre assurée.

Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a

été autorisé par SMA Solar Technology AG et par I'exploitant de réseau.

Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu’avec
les lois, dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut

compromettre la sécurité des personnes ou entrainer des dommages matériels.
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Les interventions sur les produits SMA (modifications ou transformations, par exemple) ne sont
autorisées qu’aprés accord écrit exprés de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non
autorisée entraine I'annulation de la garantie légale et commerciale et, en régle générale, le retrait
de I'autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité en cas de
dommages résultant d'une telle intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée
comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante du produit. Les documents doivent étre lus, respectés,
rester accessibles & fout moment et conservés dans un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les législations, prescriptions ou
normes régionales, ferritoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les
normes s'appliquant & l'installation, & la sécurité électrique et & I'utilisation du produit. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour la conformité ou non-conformité & ces législations
ou dispositions en relation avec |'installation du produit.

La plaque signalétique doit étre apposée en permanence sur le produit.

. ’ 3 Yl
2.2  Consignes de sécurité importantes
Conservez les instructions.
Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux
effectués.
Le produit a été concu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit
d'un assemblage réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/
électronique, il existe des risques résiduels. Lisez ce chapitre aftentivement et respectez en
permanence foutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage corporel et matériel, et
garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants
conducteurs ou des cdbles de I'onduleur
Les composants conducteurs ou les cébles de I'onduleur sont soumis & de hautes tensions. Le
contact avec des composants conducteurs ou des cébles de I'onduleur peut entrainer la mort ou
des blessures mortelles dues & un choc électrique.

e Mettez hors tension |'onduleur et sécurisez-le avant toute intervention.

e Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique au contact d’un produit non mis & la terre
en cas de dysfonctionnement

Un produit qui n’est pas mis & la terre peut étre sous tension en cas de dysfonctionnement. Le
contact avec un produit non mis & la terre en cas de dysfonctionnement entraine des blessures
graves, voire la mort par choc électrique.

e Assurez-vous que le produit est intégré dans la protection contre les surtensions existante.
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A ATTENTION

Rayonnement électromagnétique élevé émis par I'antenne
Lorsqu’elle est en service, I'antenne produit un champ électromagnétique et peut perturber
d’autres appareils (stimulateurs cardiaques, par exemple) en raison d'émissions parasites.

* Personne ne doit rester durablement dans un rayon inférieur & 20 cm de I'antenne.

PRUDENCE

Risque d’endommagement du joint du boitier en raison du gel
Si vous ouvrez |'onduleur quand il géle, le joint pourra étre endommagé. De I'humidité peut donc
pénétrer dans I'onduleur et 'endommager.

* N'ouvrez |'onduleur que si la température ambiante n’est pas inférieure a -5 °C.

* Sivous devez ouvrir I'onduleur quand il géle, éliminez tout d’abord la glace qui a pu
) . - . o
s'accumuler sur le joint du boitier (par exemple en la faisant fondre avec de I'air chaud).

PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur ou du produit par une décharge
électrostatique

En touchant les composants électroniques, vous pouvez endommager, voire détruire |'onduleur
ou le produit par décharge électrostatique.

* Reliezvous & la terre avant de toucher un composant.

EXTANT-40-1Sxx-11 51

Notice résumée




Pravne odredbe SMA Solar Technology AG

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti
jedan dio ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu
podataka ili se prenositi na bilo koji drugi nacin (elektronicki, mehanicki, fotokopiranjem ili
snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvitke SMA Solar Technology AG. Interno
umnoZavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu
bilo koje dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na,
podrazumijevana jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva
izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima
nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, sluéajne posliediéne gubitke ili 3tete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava ne moze se primijeniti u svim slu¢ajevima.
Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument
izradio s najve¢om paznjom i kako bi uvijek bio azuran. Medutim, &itatelji se upozoravaju da SMA
Solar Technology AG zadrzava pravo na izmjene nazna&enih specifikacija bez prethodne
obavijesti i/ili prema uvjetima postojeceg ugovora o nabavi, za koje se smatra da su prikladni za
poboljanja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima odgovornost
za bilo kakve neizravne, sluéajne ili posliedi¢ne gubitke ili Stetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaij
materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili
nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZzete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, ¢ak i ako nisu posebno oznageni. Ako nisu posebno oznaceni, to ne
znadi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 20.4.2022.

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.
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1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti

Ovaj dokument vrijedi za:
* STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) od inagice firmvera = 3.00.00.R bis 3.11.##.R
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) od inacice firmvera 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Ciljna skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvriiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Struéno osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:

* poznavanje nadina funkcioniranja i rada izmjenjivaéa

* obuka o opasnostima i rizicima instalacije, popravaka i rukovania elekiri¢nim uredajima i
sustavima

* obuka o instalaciji i pustanju elektriénih uredaja i sustava u pogon
* Poznavanje vazecih zakona, normi i smjernica

* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije kao i ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u
pogon (vidi str. 112). Pridrzavaite se svih uputa i izvedite graficki prikazane postupke zadanim
redoslijedom.

AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute za instalaciju, pustanje u pogon,
konfiguriranie i stavljanje izvan pogon moguée je pronaéi u PDF formatu na web-mjestu www.SMA-
Solar.com.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanija proizvodom mozete se susresti sa sliedec¢im upozorenjima.

A OPASNOST

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

%
E
oL
I

Oznadava upozorenje &ije zanemarivanje moZze dovesti do smrti ili tedkih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznaéava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do laksih ili srednje teskih tielesnih
ozlieda.
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2 Sigurnost SMA Solar Technology AG

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do materijalne 3tete.

1.5 Simboli u dokumentu

Simbol Objasnjenje
E] Informacija koja je vazna za odredenu temu ili <ilj, ali nije sigurnosno relevant-
na
Q Poglavlie s grafickim prikazima instalacije i pustanja u rad
X

2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena
"Antenna Extension Kit" je komplet dodatne opreme za SMA izmjenjiva&. Ugradivanjem kompleta
za produzenje antene "Antenna Extension Kit" u SMA izmjenjiva¢ s WLAN-suceliem, moguée je
optimizirati raspon radio signala izmjenjiva¢a u WLAN-mreZi.
Proizvod se smije ugraditi iskljugivo u sliede¢e SMA izmjenjivage:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Proizvod je namijenjen koridtenju u vanjskom i unutarnjem podruéju.
| nakon ugradnie proizvoda izmjenijivaé ispunjava zahtjeve norme.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u
kojima ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni operater.

Koristite SMA proizvode isklju¢ivo sukladno podacima iz prilozene dokumentacije te uz
uvazavanie sluzbenih lokalnih zakona, odredbi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze
dovesti do ozljeda ili materijalnih Steta.

Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili preinake, dozvoljene su samo vz izriéito pisano
odobrenije tvrtke SMA Solar Technology AG. Neovlastene intervencije vode do ukidanja prava na
primjenu jamstva te u pravilu do ukidanja dozvole za rad. Tvrtka SMA Solar Technology AG nece
biti odgovorna za 3tete koje nastanu zbog takvih intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio proizvoda. Dokumentaciju treba proitati, slijediti njezine
upute i Euvati na suhom i lako dostupnom miestu.

Ovaj dokument ne zamjenjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i
propise ili norme koji se odnose na instalaciju i elekiriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA
Solar Technology AG ne preuzima odgovornost za postivanje odnosno nepostivanje tih zakona ili
odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

Oznaéna ploica mora biti trajno postavliena na proizvod.
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2.2 Vazne sigurnosne upute
Saduvaijte ove upute.

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju postivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Unato¢ brizljivom
konstruiranju postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elekiriénih i elektronickih uredaja. Kako biste
sprijecili ozljede i materijalnu Stetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo progitajte
ovo poglavlie i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.

A OPASNOST

Opasnost po zZivot od strujnog udara u sluéaju dodirivanja dijelova sustavaiili
kabela izmjenjivaca koji su pod naponom

Vodljive komponente i kabeli izmenjivaa su pod visokim naponom. Dodirivanje komponenata ili
kabela izmenjivaga koji se nalaze pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa
smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.
* Prije izvodenja radova odvojite izmjenjivag s napajanja i onemogudite nehoti¢no
ukljucivanie.

e Prilikom svih radova treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u sluéaju kontakta s neuzemljenim
proizvodom u sluéaju pogreske

Proizvod koji nije uzemlien moze u sluéaju pogreske biti pod naponom. Dodirivanje
neuzemlienog proizvoda u sluaju pogreke moze imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim
ishodom ili teskim tjelesnim ozljedama.

* Uvijerite se da je proizvod uvriten u postojeéu prenaponsku zasfitu.

A OPREZ

Poveéano elektromagnetsko zraéenje kroz antenu

U svom radu antena generira elektromagnetsko polje i moZe preko smetnji ometati druge
uredaje (npr. elektrostimulator srca (pacemaker)).

e Osobe se ne smiju trajno zadrzavati blize od 20 cm do antene.

PAZNJA

Osteéenije brive kuéista na niskim temperaturama

Ako otvarate izmjenjiva¢ kada je zaleden, moze se osfetiti briva kucista. To omoguéava
prodiranje vlage u izmjenjivag, ¢ime se isti moze ostetiti.
* lzmjenjivaé otvarajte samo ako temperatura okoline nije niza od -5 °C.

¢ Dogodi li se da morate otvoriti izmjenjiva¢ kada je mraz, najprije s brive kuéista uklonite led
koji se tu eventualno nakupio (npr. otapanjem toplim zrakom).
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2 Sigurnost SMA Solar Technology AG

Osteéenije izmjenjivaéa ili proizvoda zbog elektrostatiénog praznjenja

Dodirivanjem elektronikih komponenti moZe zbog elektrostatiénog praznjenja dodi do ostecenja
ili unistenja izmjenjiva&a ili proizvoda.

¢ Uzenljite se prije dodirivanja komponente izmjenjivaca.
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Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Jelen dokumentum egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési rendszerben
térolni vagy més médon (elektronikusan, mechanikai Gton t6rténd fénymdsolattal vagy régzitéssel)
tovdbbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos engedélye nélkil. Az izemen belili
sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszer( haszndlatot szolgdlia, megengedett,
nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan, barmilyen dokumentdcié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok
vonatkozdsdban. Ide tartozik tébbek kézétt (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott
célnak megfelels felhaszndlhatésag hallgatélagos garantdlésa. Eziton kifejezetten kizérunk
minden vonatkozé kételezettségvallaldst vagy garanciét. Az SMA Solar Technology AG és
szakkeresked8i semmilyen kérilmények kéz&t nem felelnek esetleges kdzvetlen vagy kézvetett,
véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garanciék fent emlitett kizardsa nem minden esetben alkalmazhaté.

Specifikdciés véltoztatdsok joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum leheté
legnagyobb kériiltekintéssel térténd dsszedllitésa és naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban
kifejezetten felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a
specifikdcidk elézetes értesités nélkilli, ill. a meglévd szallitasi szerz8dés megfelelé meghatdrozasai
szerinti olyan véltoztatdsaira, amelyek a termékek javuldsat szolgdljék, és figyelembe veszik a
felhaszndléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget esetleges
kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a
jelen anyagba vetett bizalombél szarmaznak, tsbbek kézétt informéciok kihagydsa, elgépelések,
szamitdsi hibdk vagy a jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket az www.SMA-Solar.com honlaprél tsltheti le.

Védjegyek
Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az éru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Németorszég

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Allapot: 2022. 04. 20.

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.
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1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz SMA Solar Technology AG

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatdly

Ez a dokumentum a kévetkez&kre érvényes:
* STP 50-40 (Sunny Tripower CORET) 3.00.00.R firmware-verziétél 3.11.##.R verzisig
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) 3.14.## R firmware-verziétol
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kévetkez8 képzettséggel kell rendelkezniik:
* Inverterek mikddéséhez és haszndlatdhoz szikséges ismeretek
* Elekiromos késziilékek és berendezések sszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmeriild veszélyekkel és kockdzatokkal kapcsolatos oktatds
* Elektromos késziilékek és berendezések dsszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szikséges képzés
* Az érvényes jogszabdlyok, szabvdnyok és iranyelvek ismerete

* A jelen dokumentum és a benne foglalt &sszes biztonsdgi informécié ismerete és betartdsa

1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

Ez a dokumentum dltaldnos és a biztonsdggal kapcsolatos informécidkat, valamint illusztralt
Otmutatét tartalmaz a telepitéshez és az izembe helyezéshez (lasd a 112. oldalt). Vegye
figyelembe az &sszes informdciét és haijtsa végre az dbrakkal bemutatott miveleteket az eldirt
sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verziéjdt, valamint a telepités, izembe helyezés, konfigurdacié és
Uzemen kivil helyezés PDF-formdtum0 részletes Gtmutatdjdt itt taldlia: www.SMA-Solar.com.

A dokumentumban lathaté dbrék a legfontosabb részleteket illusztraligk, igy a tényleges termékts|
eltérhetnek.

1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kévetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék haszndlata sordn.

A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa sdlyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa sdlyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezethet.
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A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa kénny( vagy kézepes mértéki
sériléshez vezethet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a dokumentumban

Szimbélum Magyarazat
E] Informécié, amely egy bizonyos témdhoz vagy célhoz fontos, a biztonség
szempontj@bdl viszont nem lényeges

y Fejezet, amelyben a telepités és izembe helyezés dbrakkal van illusztrélva
A Y

2 Biztonsdg

2.1  Rendeltetésszeri haszndlat

Az Antenna Extension Kit az SMA inverter tartozékkészlete. Az Antenna Extension Kit egy WLAN-
csatlakozéval rendelkez8 SMA inverterbe t6rténd beépitésével optimalizalhaté az inverter radiés
lefedettsége a WLAN-h&lézatban.

A termék kizarélag a kévetkez8 SMA inverterekre szerelhetd fel:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
A termék koltéri és beltéri haszndlatra alkalmas.
A termék beépitése utdn az inverter szabvanykonformitdsa tovdbbra is érvényes.

A terméket csak olyan orszagokban szabad haszndlni, ahol engedélyezték vagy ahol a(z) SMA
Solar Technology AG és a hdlézat izemeltetéje jdvahagyta a haszndlatét.

Az SMA termékeket kizdrélag a mellékelt dokumentdaciék adatai és a helyileg érvényes trvények,
rendelkezések, el8irdsok és szabvanyok szerint szabad haszndlni. Ettél eltérd haszndlat személyi
sériilésekhez és anyagi kdrokhoz vezethet.

Az SMA termékeken beavatkozdst, pl. médositdst és atépitést, csak az SMA Solar Technology AG
kifejezett irésos engedélyével szabad végezni. A nem engedélyezett beavatkozdsok a garancia és
a szavatossdg megszinéséhez, valamint rendszerint az Gzemeltetési engedély megszinéséhez
vezetnek. Az ilyen beavatkozdsokbdl szarmazé kdrokért nem vdllal felel8sséget az SMA Solar

Technology AG.
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A termék rendeltetésszer( haszndlattél eltérd barmilyen jellegd hasznélata nem rendeltetésszerinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdcidk a termék részét képezik. A dokumentdcidkat el kell olvasni, figyelembe
kell venni, mindig kéznél kell tartani és szdraz helyen kell térolni.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy
nemzeti trvényeket, valamint el&irdsokat vagy szabvdnyokat, amelyek a termék telepitésére,
elekiromos biztonsagdra és haszndlatéra vonatkoznak. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal
felelésséget ezeknek a trvényeknek vagy a termék telepitésével dsszefiiggé rendelkezéseknek
betartasdért, ill. be nem tartdsdért.

A tipustablét tilos eltdvolitani a termékrél.

2.2 Fontos biztonsdgi utasitasok

Orizze meg az Utmutatt.

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket minden munka sordn mindig be
kell tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi biztonsdgi kdvetelmények szerint zajlott. A gondos
gyartds ellenére fennmaradé kockazatokkal kell szémolni, mint minden elektromos vagy
elektronikus késziiléknél. A személyi sériilések és anyagi kdrok elkeriilése, valamint a termék tartés
mikddésének biztositdsa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet, és mindig tartsa be a
benne foglalt biztonsdgi utasitasokat.

A VESZELY

Eletveszély az inverter fesziiltség alatt éllé alkatrészeinek vagy kébeleinek
megérintése esetén bekdvetkez8 dramiités miatt
Az inverter fesziltségvezetd alkatrészei vagy kdbelei nagy fesziiltség alatt dlinak. Az inverter
fesziiltség alatt &ll6 alkatrészeinek vagy kdbeleinek megérintése dramiités okozta életveszélyes
sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

*  Munkavégzés eldtt dramtalanitsa az invertert, és biztositsa visszakapcsolds ellen.

* Megfelels egyéni véd8eszkszoket kell viselni valamennyi munka sordn.

A VESZELY

Aramiités okozta életveszély nem féldelt termék hiba esetén t6rténé
megérintése miatt

Az a termék, amely nincs leféldelve, hiba esetén fesziltség alatt dllhat. Nem féldelt termék hiba
esetén trténé megérintése dramiités okozta silyos sériléshez vagy haldlhoz vezet.

* Biztositsa, hogy a termék a meglévé tilfesziltség-védelembe integrélva legyen.

A VIGYAZAT

Fokozott elektromdgneses sugdrzds az antenna kévetkeztében

Az iizemelés sordn az antenna elekiromdgneses teret hoz létre és a zavarkibocsatdsok
kévetkeztében zavart okozhat mds készilékekben (pl. szivritmus szabdlyzé).

e Személyek nem tartézkodhatnak huzamosabb ideig kézelebb az antenndhoz mint 20 cm.
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FIGYELEM

A hdz témitésének kdrosoddsa fagy esetén
Ha fagy esetén nyitja fel az invertert, akkor a hdz témitése kdrosodhat. Emiatt nedvesség juthat
az inverterbe, és karosithatja az invertert.
e Az invertert csak akkor nyissa fel, ha a kérnyezeti hémérséklet nem alacsonyabb, mint
-5 °C.
* Ha fagy esetén kell felnyitni az invertert, akkor a felnyitds el8tt akaddlyozza meg az
esetleges jegesedést a hdz tmitésén (pl. meleg levegdvel leolvasztval).

FIGYELEM

Az inverter vagy a termék kdrosoddsa elekirosztatikus kisiilés miatt

Az elektronikus alkatrészek megérintése esetén elektrosztatikus kisiilés folytan kérosodhat vagy
ténkremehet az inverter vagy a termék.

e Az alkatrészek megérintése elétt fldelje le magat.
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Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprieta di SMA Solar Technology
AG. Nessuna parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di
recupero dati o frasmessa con altra modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante
copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta di SMA Solar Technology AG. La
riproduzione per scopi inferni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o al suo corretto
utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in
relazione a qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende
tra l'altro la garanzia implicita del potenziale commerciale e l'idoneita per uno scopo specifico. Ci
si oppone espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi
rivenditori non sono in alcun modo responsabili per eventuali perdite conseguenti o danni diretti o
indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento
con la massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai
lettori che SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformité alle
corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere, di apportare modifiche alle
specifiche ritenute necessarie nell'ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite
conseguenti o danni indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi
I'omissione di informazioni, refusi, errori di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Aggiornamento: 20/04/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.
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1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validita
Il presente documento & valido per:

 STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) a partire dalla versione firmware = 3.00.00.R fino a
3.11.##R

o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) a partire dalla versione firmware 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Destinatari
Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

 Conoscenze in merito a funzionamento e gestione di un inverter

* Corso di formazione su pericoli e rischi durante 'installazione, la riparazione e I'uso di
apparecchi e impianti elettrici

* Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
* Conoscenza di leggi, norme e direttive in materia

 Conoscenza e rispetfo del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza nonché istruzioni grafiche
per l'installazione e la messa in servizio (vedere pagina 112). Attenersi a tutte le informazioni ed
eseguire le operazioni rappresentate graficamente nella sequenza indicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi come le istruzioni dettagliate per I'installazione, la
messa in servizio, la configurazione e la messa fuori servizio sono disponibili in formato PDF sul sito
www.SMA-Solar.com.

Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere
al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante l'vtilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.
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2 Sicurezza SMA Solar Technology AG

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento

Simbolo Spiegazione
E] Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevan-
i tuttavia dal punto di vista della sicurezza
Capitolo che raffigura graficamente l'installazione e la messa in servizio
A

2 Sicurezza

2.1  Utilizzo conforme
L'Antenna Extension Kit & un set di accessori per inverter SMA. L'installazione dell’Antenna
Extension Kit in un inverter SMA con interfaccia WLAN consente di oftimizzare il campo di
trasmissione radio dell'inverter nella rete WLAN.
Il prodotto pud essere installato esclusivamente nei seguenti inverter SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Il prodotto & idoneo all’'uso in ambienti sia esterni che interni.
La conformita dell'inverter alle norme non & influenzata dal montaggio del prodotto.
Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui & omologato o autorizzato da SMA Solar
Technology AG e dal gestore di rete.
Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione
allegata nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso
diverso pud provocare danni personali o materiali.
Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita
autorizzazione scritta da parte di SMA Solar Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati
comportano |'estinzione dei diritti di garanzia e di regola come anche la revoca
dell'autorizzazione di funzionamento. E esclusa ogni responsabilitts di SMA Solar Technology AG
per danni derivanti da fali interventi.
Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.
La documentazione in allegato & parte integrante del prodotto. La documentazione deve essere
letta, rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.
Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direftiva o norma regionale, statale, provinciale
o federale vigente per I'installazione, la sicurezza elettrica e I'utilizzo del prodotto. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o
disposizioni legate all'installazione del prodotto.
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La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti

Conservazione delle istruzioni

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur
essendo progettati accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o elettronici presentano rischi residui.
Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti o cavi
sotto tensione dell'inverter
Sui componenti o cavi dell'inverter sotto tensione sono presenti tensioni elevate. Il contatto con
componenti sotfo tensione o cavi dell'inverter pud determinare la morte o lesioni mortali per
folgorazione.
* Prima di qualsiasi intervento, togliere tensione all'inverter e assicurarlo contro la
riaftivazione.

¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con un prodotto senza
messa a terra in caso di errore

In caso di errore, un prodotto non messo pud essere softoposto a tensioni. Il contatto con un
prodotto non messo a terra pud causare in caso di errore la morte o gravi lesioni per
folgorazione.

e Accertarsi che il prodotto sia integrato nella protezione da sovratensioni.

A ATTENZIONE

Aumento della radiazione elettromagnetica a causa dell’antenna.

Quando & in funzione I'antenna produce un campo eletiromagnetico e pud interferire con altri
apparecchi con segnali di disturbo (ad es. pacemaker).

e Evitare la presenza prolungata di persone nel raggio di 20 cm dall’antenna.
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2 Sicurezza SMA Solar Technology AG

AVVISO

Danneggiamento della guarnizione del coperchio in caso di gelo
In caso di gelo, se si apre l'inverter & possibile danneggiare la guarnizione del coperchio. Cid
pud favorire la penetrazione di umidita nell'inverter e danneggiarlo.
* Aprire l'inverter solo quando la temperatura ambiente non & inferiore a -5 °C.
* Se & necessario aprire l'inverter in caso di gelo, prima di aprire l'inverter rimuovere il
ghiaccio eventualmente formatosi sulla guarnizione del coperchio (ad es. facendolo
sciogliere con aria calda),

AVVISO

Danneggiamento dell’inverter o del prodotto per scarica elettrostatica

Il contatto con componenti elettronici pud provocare guasti o il danneggiamento irrimediabile
dell'inverter o del prodotto per scarica elettrostatica.

e Scaricare la propria carica elettrostatica prima di toccare i componenti.
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Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,,SMA Solar Technology AG"” nuosavybeé.
Negavus rastitko ,SMA Solar Technology AG” sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga
padarant kopijas ar jradant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba
naudojant ji pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebitinas.

+SMA Solar Technology AG" nei aikiai, nei pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos
dél pateiktos dokumentacijos, joje apradytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant
(taciau neapsiribojant tik tuo) apie numanomgq paklausq rinkoje ir tinkamumg numatytam
naudojimo tikslui. Remiantis $ia informacija visos susijusios garantijos bus atmestos. ,SMA Solar
Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis aplinkybémis
neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.
Anksciau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas
labai apdairiai ir atitikty navjausias taisykles. Taciau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA
Solar Technology AG” pasilieka teise i§ anksto neprane3usi arba, remdamasi atitinkamomis
sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy pakeitimus, norédama
patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i§ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg,
kurie buvo padaryti pasitikint ia medZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél rasybos,
skaiciavimo ar 3io dokumento struktdros klaidy.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Prekiy zenklai
Pripazjstami visi prekiy Zenklai, net jei jie atskirai néra pazymeti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad prekeé ar Zenklas yra leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA.de

El. pastas info@SMA.de

Atnavujinta: 2022-04-20

Copyright © 2022 ,SMA Solar Technology AG". Visos teisés saugomos.
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1 Pastabos dél $io dokumento SMA Solar Technology AG

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:

e STP 50-40 (,Sunny Tripower CORE1“) nuo programinés aparatinés jrangos versijos =
3.00.00.R iki 3.11.##.R

e STP 50-41 (,Sunny Tripower CORE1"”) nuo programinés aparatinés jrangos versijos 2
3.14.##R

EXTANT-40 (,Antenna Extension Kit")

by
°

=
m
Cc
<
wn
S

1.2  Tiksliné auditorija

Siame dokumente aprasytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:

* i3manyti, kaip veikia ir kaip turi buti naudojamas inverteris;

*  biti iSmokyti ir iSmanyti rizikq bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elekiros prietaisus ir jrenginius

* bt imokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elektros prietaisus ir jrenginius;

* imanyti atitinkamus jstatymus, galiojan&ias normas ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis Sio dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;

1.3 Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informaciia bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios
instrukcija su grafikais (Zr. 112 psl.). Atkreipkite démesj j $ig informacijq ir grafitkai pavaizduotus
veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Naujausios 3io dokumento versijos bei isamiy instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo
eksploatuoti, konfigiravimo ir isémimo i§ eksploatacijos procediras, ieskokite PDF formatu
www.SMA-Solar.com.

Siame dokumente pateikiuose paveiksluose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4  |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gaminj.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai

susizeisti.

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susiZeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.
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Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant gali biti padaryta materialings zalos.

1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas
E] Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija, nesusijusi su saugumu
y Skyrius, kuriame jrengimas ir eksploatavimo pradZia pavaizduoti grafiskai
A )

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj
+Antenna Extension Kit" - priedy rinkinys SMA inverteriui. WLAN sqsajq turin&iame SMA
inverteryje sumontavus ,Antenna Extension Kit”, galima padidinti inverterio radijo ry3io nuotolj.
Gaminj galima montuoti tik Siuose SMA inverterivose:

e STP 50-40 (,Sunny Tripower CORE1")

e STP 50-41 (,Sunny Tripower CORE1")

e STP 50-JP-40 (,Sunny Tripower CORE1-JP”)
Gaminys yra pritaikytas naudoti lauke ir viduje.
Sumontavus §j gaminj, inverteris ir toliau atitinka standartus.
Gaminj leidziama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZiama naudoti §j gaminj, arba kuriose naudoti
leidimq suteiké ,SMA Solar Technology AG” ir tinklo operatorius.
SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojanciais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip naudojant gali bdti padaryta
zalos Zmonéms ir turtui.
Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., konstrukeijq ir permontuoti, galima tik gavus aisky rastiskg ,SMA
Solar Technology AG” sutikimg. Jei gaminys pertvarkomas neturint leidimo, netenkama teisés teikti
garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ Zalg, jei ji buvo padaryta atliekant tokius pertvarkymus.
Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Pridéti dokumentai yra gaminio sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti
visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.
Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje Zeméje
galiojanéiy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elektrinei saugai ir naudojimui. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés uz 3iy
jstatymy ar nuostaty laikymasi ar nesilaikymq jrengiant 3j gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta prie gaminio.
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2.2  Svarbis saugos nurodymai

I$saugokite instrukcija.

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi starptautiskam drodibas prasibam. Neskatoties uz
ripigu konstrukciju, tapat ka visam paréjam elektriskajam vai elektroniskajam iericem pastav
atlikuie riski. Lai izvairitos no traumam un mantiskajiem bojdjumiem un garantétu ilglaicigu
izstraddjuma ekspluataciju, ripigi izlasiet 3o nodalu un jebkurd bridi ievérojiet visus drosibas
noradijumus.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio, palietus inverterio jtampingasias dalis
arba laidus

Jtampingose inverterio dalyse arba laiduose yra aukta jtampa. Palietus inverterio jfampinggsias
dalis ar kabelius galima mirti arba patirti gyvybei pavojingy suzalojimy dél elektros smagio.
e Prie3 bet kokius darbus atjunkite nuo inverterio jtampq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo.

o Atlikdami bet kokius darbus naudokite asmenines apsaugines priemones.

A PAVOJUS

Palietus nejzemintg gaminj, jvykus gedimui kyla pavojus gyvybei dél elektros
smugio

Ivykus gedimui nejzemintq gaminj gali veikti jtampa Jei jvykus gedimui bus paliestas gaminys,
galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elekiros smigio.
e |sitikinkite, kad gaminys integruotas | esamq apsaugos nuo virsjtampiy sistemg.

A PERSPEJIMAS

Dél antenos padidéjusi elekiromagnetiné spindulivoté

Naudojama antena sukuria elektromagnetinj laukq ir gali trikdyti kity prietaisy (pvz., Sirdies
stimuliatoriaus) veikimg.

¢ Asmenims draudZiama nuolat biti aréiau nei 20 cm iki antenos.

Saltis gali pazeisti korpuso sandariklj
Jei atidarysite inverter] 3altyje, korpuso sandariklis gali biti pazeistas. Atidarius j inverterj gali
patekti drégmés ir ji pazeisti.

e Inverterj atidarykite tik tuomet, jei aplinkos temperatira ne Zemesné nei -5 °C.

e Jeiinverterj reikia atidaryti esant 3al&ivi, prie$ atidarydami nuo korpuso sandariklio
pasdalinkite ledq (pvz., istirpindami 3iltu oru).
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Inverterio arba gaminio paZeidimai dél elektrostatinés iskrovos

Paliete elektronines konstrukcines dalis, dél elektrostatinés iskrovos galite pazeisti ar sugadinti
inverterj arba gaminj.

e Pries liesdami konstrukcines dalis, pasiripinkite jzeminimu.

~

S
D
>
o]
m
=

Sparcioji apzvalga EXTANT-40-1S-xx-11 71



Juridiskie noteikumi SMA Solar Technology AG

Juridiskie noteikumi

Saja dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipasums. Nevienu 3i dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG rakstiskas ataujas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkdda datu atverianas sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairodana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértédanai vai pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepieciesams sanemt piekridanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentéciju vai taja aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz
garantijas do3anu piemérofibai tirgum un piemérofibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi
ateelti visi ar to saistitie apliecinGjumi un garantijas. SMA Solar Technology AG un specializétie
tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem
vai bojajumiem.

leprieks noradito atteikianos no minétajam garantijam nav iesp&jams attiecingt visos gadijumos.
Paturam tiesibas veikt specifikéciju izmainas. Esam pielikusi visas pales, lai o dokumentu izveidotu
ar lielako ropibu un nodrodingtu, lai tas atbilstu jaundakajam tehnikas limenim. Tomér viennozimigi
informéjam savus lasitdjus, ka SMA Solar Technology AG patur tiestbas bez iepriekséja
bridingjuma vai saskana ar spéka eso3a piegades liguma noteikumiem veikt 3o specifikaciju
izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodro3ingtu izstradajumu uzlabo3anu
un pielago3anu lietosanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netiesiem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem vai bojGjumiem, kas ir radusies, uzticoties esodajiem
materidliem, ka ari, kas §i dokumenta ir radusies informacijas neievieto3anas, rakstisku k|odu,
aprékinu klodu vai struktiras klodu dé|.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Preézimes

Visas preczimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Atjauninata: 20.04.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Visas tiestbas paturétas.

72 EXTANT-40-1Sxx-11 Is@ pamaciba


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 1 Informécija par o dokumentu

1 Informacija par $o dokumentu

1.1  LietoSanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

 STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1), sakot no aparatprogrammatiras versijas 2 3.00.00.R
[idz 3.11.##.R

o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1), sakot no apardatprogrammatiras versijas = 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Merkgrupa
Saja dokumenta aprakstitas darbibas drikst veikt tikai drodibas specidlisti. Drodibas specidlistiem
jabt 3adai kvalifikacijai:

* zind3anas par invertora darbibas principu un lietosanu;

* apgita apmaciba par ricibu apdraudéjuma un risku gadijuma, veicot elekirisko ieri¢u un
iekartu uzstadisanu, remontu un lietosanu;

* izglitiba par elektrisko iericu un iekartu uzstadidanu un ekspluatacijas saksanu;
* zind3anas par piemérojamaijiem likumiem, standartiem un vadlinijam;

* i dokumenta un taja ietverfo drosibas noradijumu parzinasana un ievérodana;

1.3  Dokumenta saturs un struktuora

Saja dokumenta ietverta ar droibu saisfita informacija, ka ari grafiska instalacijas un ekspluatacijas
uzsak3anas instrukcija (skatiet 112. Ipp.). levérojiet visu informéciju un veiciet grafiski attélotas
darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaundka versija un izsmelosa uzstadisanas, ekspluatacijas sakianas, konfiguréianas
un ekspluatacijas partraukianas instrukcija pieejama PDF formatd vietné www.SMA-Solar.com.
Saja dokumentd ietvertie attéli ataino btiskdko detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska
izstradajuma.

1.4  Bridingjumu norazu pakapes

Rikojoties ar razojumu iespéjamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana tiedi rada navéjodas vai smagas traumas.

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit navéjosas vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.
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2 Drosiba SMA Solar Technology AG

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums
E] Informacija, kas ir svariga saisfiba ar attiecigo tému vai mérki, bet nav saisfita
ar drosibu
Nodala, kuré instalécijas un ekspluatacijas uzsaksana ir aftélota grafiski
A

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums
Antenna Extension Kit ir SMA invertora piederumu komplekts. SMA invertora iebdvéjot Antenna
Extension Kit ar WLAN saskarni, iesp&jams optimizét invertora uziverdanas diapazonu WLAN fikla.
Izstrad@jumu drikst iebovét tikai talak noraditajos SMA invertoros:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Izstradajums ir piemérots lietoanai telpas un arvide.
Ari péc izstradajuma iebivédanas tiek saglabata invertora atbilstiba standartu prasibam.
Izstrad@jumu drikst lietot tikai valstis, kuras  lietodana ir apstiprindta vai kuras to atlauj lietot SMA
Solar Technology AG un fikla apsaimniekotdjs.
Liefojiet SMA izstradajumus tikai atbilstigi noradijumiem pievienotaja dokumentécija un saskana ar
vietgjiem likumiem, noteikumiem, vadlinij@m un standartiem. Citada lieto$ana var izraisit traumas vai
mantas bojajumus.
SMA izstrad@jumu izmainas, piem., modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu
rakstisku SMA Solar Technology AG piekrisanu. Neautorizétas izmainas atce| garantijas prasibas
un standarta gadijumos - ari lietodanas atlauju. SMA Solar Technology AG neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies 3adu izmainu dé&|.
|zstrad@juma izmantodana jebkura cita veida, kas neatbilst aprakstitajom paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.
Pievienota dokumentacija ir Izstradajuma dala. Dokumentaciju ir jaizlasa, jGievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.
Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada, provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, ka art
noteikumus un standartus, kas ir speka attieciba vz instalaciju un elektrisko drosibu, ka ari
izstradajuma lietodanu. SMA Solar Technology AG neuznemas atbildibu par 3o likumu vai
noteikumu ievéro3anu vai neievérosanu, kas ir saistita ar izstradajuma instalaciju.

Tipa plaksnitei pastavigi jGbut pievienotai pie |zstradgjuma.
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2.2  Svarigi drosibas noradijumi

Saglabaiiet instrukciju.

Saja nodala sniegti dro$ibas noradijumi, kas vienmér jievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir iSbandytas pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys
kruops¢iai sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elektriniai ar elektroniniai prietaisai, kelia liekamuosius

pavojus. Kad Zmonéms ir materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys ilgai tinkamai veikty,
atidZiai perskaitykite §j skyriy ir visada laikykités visy saugos nurodymy.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties stravas invertora
spriegumu vado3am dalam vai kabeliem

Sprieguma invertora spriegumu vadosajds dalas vai kabelos ir augsts spriegums. Pieskar$ands
sprieguma invertora spriegumu vado3am detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.
* Pirms darbu veikianas sprieguma invertoram atvienojiet to no elektroapgades un
nodroginiet to pret atkartotu ieslégsanu.

e Veicot jebkurus darbus, valkajiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.

A BISTAMI

Pieskaroties neiezemétam izstradajumam, klGdas gadijuma iespéjams
stravas trieciena radits apdraudéjums dzivibai.

Izstraddjums, kas nav zeméts, klidas gadijuma var bt zem sprieguma. Pieskar$anas nezemétam
izstradajumam kludas gadijuma izraisa navi vai smagus ievainojumus no stravas trieciena.

* Parliecinieties, vai izstraddjums ir integréts pastavo3ajda parsprieguma ierobezotgja.

A UZMANIBU

Antena rada palielinatu elektromagnétisko starojumu

Ekspluatacijas laika antena rada elekiromagnétisko lauku un starojums var radit citu iericu
(piem., kardiostimulatoru) darbibas traucéjumus.

* Pie antenas personas nedrikst ilgstosi atrasties tuvak par 20 cm.

IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa blivéjuma bojajums

Ja sprieguma invertors tiek atvérts aukstumd, korpusa blivéjums var tikt sabojats. Sada veida
sprieguma invertord var iek|ot mitrums un sabojat to.
* Alveriet sprieguma invertoru tikai tad, ja apkartéja temperatira nav zemaka par -5 °C.
* Ja sprieguma invertoru nepiecieams atvért sala laika, pirms sprieguma invertora korpusa
vaka atvérdanas atbrivojiet korpusa blivéjumu no ledus (pieméram, atkauséjot to ar siltu
gaisu).
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IEVERIBAI

Elekirostatiska izlade var izraisit invertora vai izstradajuma bojajumus.

Pieskaroties eletroniskajiem elementiem, var rasties elektrostatiska izldde, kas var bojat vai
iznicingt invertoru vai izstraddjumu.

e Pirms pieskaraties elementam, nodroginiet sev zemé&jumu.

5
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Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document
mag niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze
(elektronisch, mechanisch middels fotokopie of opname) worden overgenomen zonder
voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Een bedrijfsinterne
reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend
met betrekking tot elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe
horen ondermeer (maar zonder inperking hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de
geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of garanties worden hiermee
vitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk
voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst
zorgvuldig opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt echter
nadrukkelijk gewezen op het feit, dat SMA Solar Technology AG het recht behoudt, zonder
aankondiging vooraf respectievelijk volgens de desbetreffende bepalingen van het bestaande
leveringscontract, wijzigingen van deze specificaties it te voeren, die SMA met het oog op
productverbeteringen en gebruikservaringen geschikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan
door uitsluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door weglating van
informatie, typefouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 20-4-2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.
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1 Toelichting bij dit document SMA Solar Technology AG

1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:
* STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) vanaf firmware-versie 2 3.00.00.R tot 3.11.##.R
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) vanaf firmware-versie 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2 Doelgroep
De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* kennis over het functioneren en het bedienen van een omvormer

* geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen

van elekirische apparaten en installaties
* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
* kennis van de geldende wetgeving, normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3  Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en een grafische handleiding voor installatie en
inbedrijfstelling (zie pagina 112). Houd alle informatie aan en voer de grafisch weergegeven
handelingen in de aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de uitgebreide handleiding voor installeren,
inbedrijfstelling, configuratie en buitenbedrijfstelling vindt u in pdf-formaat op www.SMA-Solar.com.
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Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het
echte product.

1.4  Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot
zwaar lichamelijk letsel leidt.

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.
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Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan
leiden.

1.5 Symbolen in het document

Symbool Toelichting
E] Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet
relevant is voor de veiligheid

y Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrijfstelling grafisch is weergegeven
A Y

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De Antenna Extension Kit is een toebehorenset voor omvormers van SMA. Door de inbouw van de
Antenna Extension Kit in een omvormer van SMA met WLAN-interface kan het draadloze bereik
van de omvormer in een WLAN-netwerk geoptimaliseerd worden.

Het product mag vitsluitend in de volgende SMA-omvormers worden ingebouwd:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Het product is geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis.

Ook na inbouw van het product blijft de omvormer aan de norm voldoen.

Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het
door SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.

Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en
conform de plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen
kunnen tot persoonlijk letsel of materiéle schade leiden.

Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn
alleen toegestaan met uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Als
er niet goedgekeurde wijzigingen worden uitgevoerd, vervalt de garantie en in de meeste gevallen
ook de typegoedkeuring. SMA Solar Technology AG is in geen geval aansprakelijk voor schade
die door zulke wijzigingen is ontstaan.

Elke vorm van gebruik van het product, dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik
omschreven gebruik, wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van het product. De documentatie moet worden
gelezen, in acht worden genomen en op een dltijd toegankelijke plek droog worden bewaard.
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Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving,
voorschriftfen of normen, die voor de installatie en de elektrische veiligheid van het product gelden.
SMA Solar Technology AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet
aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de installatie van het product.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.

2.2 Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Handleiding bewaren.

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijd in acht genomen
moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een
zorgvuldige constructie bestaan, net zoals bij alle elektrische of elektronische apparaten,
restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem dltijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht
om lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van
spanningvoerende onderdelen of kabels van de omvormer
Op de spanningvoerende onderdelen of kabels van de omvormer staan hoge spanningen. Het
aanraken van spanningvoerende onderdelen en kabels van de omvormer leidt tot de dood of tot
levensgevaarlijk letsel als gevolg van een elektrische schok.

¢ Schakel de omvormer spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.

* Draag bij alle werkzaamheden geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij het aanraken van een niet geaard
product in geval van storing

Een product, dat niet is geaard, kan in geval van storing onder spanning staan. Het aanraken
van een niet geaard product in geval van storing heeft dodelijk of tot ernstig letsel tot gevolg
door een elekirische schok.

e Zorg ervoor dat het product is geintegreerd in de bestaande overspanningsbeveiliging.

A VOORZICHTIG

Verhoogde elekiromagnetische straling door de antenne

Tijdens bedrijf wekt de antenne een elekiromagnetisch veld op. De hierdoor veroorzaakte
interferenties kunnen andere apparaten storen (bijv. pacemakers).
* Personen mogen zich niet langdurig binnen een radius van 20 cm van de antenne
ophouden.
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LET OP

Beschadiging van de afdichting van de behuizing bij vorst
Als u de omvormer bij vorst opent, kan de afdichting van de behuizing beschadigd raken.
Daardoor kan vocht in de omvormer binnendringen en de omvormer beschadigen.

e Open de omvormer alleen als de omgevingstemperatuur niet onder -5 °C komt.

 Als de omvormer bij vorst moet worden geopend, moet voor het openen van de omvormer
eerst het ijs van de behuizingsafdichting worden verwijderd (bijv. door het met warme lucht
te ontdooien).

LET OP

Beschadiging van de omvormer of het product door elektrostatische
ontlading

Door het aanraken van elekironische onderdelen kan de omvormer of het product door
elektrostatische ontlading (onherstelbaar) worden beschadigd.

e Zorg dat u geaard bent voordat u een onderdeel aanraakt.

NEDERLANDS
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wiasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG.
Zaden z fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze by¢ powielany, przechowywany w systemie
wyszukiwania danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej
w postaci fotokopii lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology
AG. Kopiowanie wewngtrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowania w sposéb
zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych zapewnien i nie udziela gwaranciji, wyraznych lub
dorozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej
oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci
oraz przydatnoici do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego. Niniejszym
wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnoéci za
ewentualne bezposrednie lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwarancji dorozumianych nie moze byé stosowane we wszystkich
przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran,
aby dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar
Technology AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez
obowigzku wezesniejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowiednimi postanowieniami
zawartej umowy dostawy, ktére to zmiany uznaje za whasciwe w odniesieniu do ulepszen
produktéw i do$wiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajqce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, migdzy innymi wskutek pominigcia informacii, btedéw typograficznych,
btedéw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jeéli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stan na dzien: 20.04.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.
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1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:
 STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) z oprogramowaniem sprzgtowym w wersji od 3.00.00.R
do 3.11.##R
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) z oprogramowaniem sprzetowym w wersji 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynno$ci mogq wykonywaé wytqcznie wykwalifikowani
specjalisci. Specjaliéci muszq posiadaé nastepujqgce kwalifikacje:

* Znajomo$é zasady dziatania oraz eksploatacii falownika

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpi¢ podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen i instalacii elekirycznych

* Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzed i instalacii elektrycznych

* Znajomo$é odnosnych przepiséw, norm i dyrektyw

dotyczqcymi bezpieczenstwa

1.3  Tresé i struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenstwa, a takze instrukcie instalaci i
uruchomienia w formie graficznej (patrz strona 112). Nalezy przestrzega¢ wszystkich informacji, a
przedstawione graficznie czynnosci wykonywaé w okreslonej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa instrukcja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i
wylqczenia sq dostepne w formacie PDF pod adresem www.SMA-Solar.com.

Zawarte w tej instrukcii ilustracje przedstawiajg wylgcznie najwazniejsze szczegdly i mogq
odbiega¢ od rzeczywistego produktu.

1.4  Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogqg wystqpi¢ nastepujace ostrzezenia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduje $mieré lub powazne obrazenia
ciata.

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne
obrazenia ciata.
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A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé érednie lub lekkie
obrazenia ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
[1] Informacia, ktéra jest wazna dla okreslonej kwestii lub celu, lecz nie ma wpty-
wu na bezpieczerstwo.
Q Rozdziat zawierajqcy graficzne przedstawienie postepowania przy instalacii i
/( rozruchu

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzqdzenie Antenna Extension Kit stanowi osprzet do falownikéw SMA. Montaz urzqdzenia
Antenna Extension Kit w falowniku SMA z interfejsem WLAN pozwala zoptymalizowa¢ zasieg
komunikaciji radiowej falownika w sieci WLAN.
Produkt mozna instalowaé wytqcznie w nastgpujqgcych falownikach firmy SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Falownik jest przeznaczony do uzytkowania zaréwno na zewnqtrz, jak i wewngtrz budynkéw.
Zgodnos$¢ falownika z normami pozostaje zachowana réwniez po zamontowaniu opisywanego
produktu.
Produkt wolno uzywaé wytqcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacie krajowq lub
zezwolenie wydane przez firme SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesylowe;.
Produkty firmy SMA wolno stosowaé wytqcznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i
zgodnie z ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowigzujgcymi w miejscu montazu.
Uzywanie produktéw w inny sposéb moze spowodowaé szkody osobowe lub materialne.
Wprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na przyktad poprzez ich modyfikacje lub
przebudowe, wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie
pisemnej. Wprowadzanie zmian w produkcie bez uzyskania stosownej zgody prowadzi do utraty
gwarancji i rekojmi oraz z reguty do utraty waznosci pozwolenia na eksploatacig. Wyklucza sig
odpowiedzialno$é firmy SMA Solar Technology AG za szkody powstate wskutek wprowadzania
tego rodzaju zmian.
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Uzytkowanie produktéw w sposéb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotqgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é produktu. Dokumenty te nalezy przeczytaé,
przestrzegad ich treéci i przechowywaé w suchym i dostepnym w dowolnym momencie miejscu.
Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw
obowigzujgeych na szczeblu innych jednostek administracji panstwowej ani przepiséw lub norm w
zakresie instalaciji, bezpieczenstwa elekirycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar
Technology AG nie ponosi odpowiedzialnoici za przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie
tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sie na produkcie przez caty czas.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Instrukcje nalezy zachowaé na przysztosé.

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczehstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzega¢ podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z miedzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczenstwa. Mimo starannej konstrukcji wystepuie, jak we wszystkich urzgdzeniach
elekirycznych lub elekironicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd
osobowych i materialnych oraz zapewni¢ dtugi okres uzytkowania produktu, nalezy doktadnie
przeczytaé ten rozdziat i zawsze przestrzegad wszystkich wskazéwek dotyczqceych
bezpieczeristwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pragdem w przypadku dotkniecia
znajdujacych sie poda napieciem czesci lub kabli falownika
Na przewodzqcych napiecie czeéciach lub kablach falownika wystepuje wysokie napigcie.
Dotknigcie przewodzqcych napigcie czesci lub kabli falownika prowadzi do $mierci lub
odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.
* Przed rozpoczeciem prac falownik nalezy odiqczyé spod napiecia i zabezpieczyé przed
ponownym wigczeniem.
¢ Podczas wykonywania wszystkich prac nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochrony
indywidualne;.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pradem przy dotknieciu
nieuziemionego produktu w razie usterki

W razie usterki nieuziemiony produkt moze znajdowaé sie pod napigciem. Dotknigcie
nieuziemionego produktu w razie usterki prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen
ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.

e Podiqczyé produkt do istniejgcego systemu ochrony przepieciowe;.
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A PRZESTROGA

Podwyzszone promieniowanie elekiromagnetyczne spowodowane antenqg

W trakcie pracy antena wytwarza pole elektromagnetyczne i pochodzqce z niej zaktécenia
mogq zaktécaé prace innych urzqdzen (np. rozrusznikéw serca).

* Nie nalezy przebywaé przez diuzszy okres blizej niz 20 cm od anteny.

UWAGA

Uszkodzenie uszczelki w obudowie wskutek mrozu
Otwieranie falownika przy ujemnych temperaturach moze spowodowaé uszkodzenie uszczelki
obudowy. W konsekwenciji do falownika moze dostaé sie wilgoé i doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.
* Falownik mozna otwieraé tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia jest réwna lub wyzsza
od-5 °C.
¢ Jesli konieczne jest otwarcie falownika podczas mrozu, najpierw nalezy usungé z uszczelki
obudowy ewentualne oblodzenie (np. strumieniem cieptego powietrzal).

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia falownika lub opisywanego produktu
w wyniku wytadowania elektrostatycznego
Dotknigcie elektronicznych komponentéw falownika moze doprowadzié do uszkodzenia, a
nawet zniszczenia falownika lub opisywanego produktu wskutek wytadowania
elektrostatycznego.

¢ Przed dotykaniem elementéw falownika nalezy sig uziemié.
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Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG.
Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de
recuperacdo de dados ou transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, mecanica por meio de
fotocépia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducéo interna, destinada & avaliagdo do produto ou & sua correta utilizagdo, é
permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou
implicitamente, sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e os acessérios nela descritos.
Nesta documentacdo estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da
viabilidade comercial e adequacdo a uma determinada finalidade. Todas as promessas e
garantias pertinentes sdo expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar Technology AG e
os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A excluséo supracitada das garantias implicitas ndo pode ser aplicada a todos os casos.
Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para
redigir este documento com o méximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo,
expressamente informados sobre o facto de que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito
de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicdes relevantes do contrato de fornecimento
em vigor, efetuar alteracdes a estas especificacdes que considere adequadas com vista & melhoria
dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG ndo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que
decorram com base na confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros,
devido & omisséo de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou erros estruturais do presente
documento.

Garantia SMA

As condicées atuais da garantia podem ser descarregadas da internet em www.SMA-Solar.com.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais s@o reconhecidas, mesmo que ndo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo néo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Versdo: 20/04/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.
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1 Observacdes relativas a este documento SMA Solar Technology AG

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento é vdlido para:
* STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) a partir da verséo de firmware = 3.00.00.R a 3.11.##.R
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) a partir da vers@o de firmware 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2 Grupo-alvo
As atividades descritas neste documento s6 podem ser executadas por técnicos especializados. Os
técnicos especializados devem ter as seguintes qualificacdes:

* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacéo de um inversor

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalagdo, reparacdo e operacdo de aparelhos e
sistemas elétricos

* Formacdo sobre a instalacdo e colocacéo em servico de aparelhos e sistemas elétricos
¢ Conhecimento das leis, normas e diretivas relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

1.3 Conteitdo e estrutura do documento

Este documento contém informacdes relevantes para a seguranca, bem como um manual gréfico
relativo & instalacdo e colocacdo em servico (ver pagina 112). Respeite todas as informacées e
execute as operacdes representadas na parte grdfica deste documento, seguindo a ordem
indicada.

A actual verséo deste documento, bem como o manual completo de instalacdo, colocacdo em
servico, configuracdo e colocacdo fora de servico estdo disponiveis no formato PDF em
www.SMA-Solar.com.

As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir
do produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesdes graves.

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.

v

o
o)
]
c
@
c
m
»

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar lesdes leves ou moderadas.
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PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento

Simbolo Explicacéo

E] Informagéo importante para um determinado tema ou objetivo, sem ser rele-
vante para a seguranca

funcionamento

Capitulo que contém a representacdo gréfica da instalagdo e colocagdo em
X

2 Seguranca

2.1  Utilizacao prevista
O Antenna Extension Kit € um conjunto de acessérios para inversores SMA. A integracdo do
Antenna Extension Kit num inversor SMA com uma interface WLAN permite optimizar o alcance
da comunicacdo do inversor na rede WLAN.
O produto s6 pode ser infegrado nos seguintes inversores SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
O produto é adequado & utilizacdo no exterior e no interior.
Também apés a montagem do produto, o inversor mantém-se em conformidade com as normas.
O produto s6 pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais
tenha sido aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.
Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacéo em
anexo e os regulamentos e as leis, disposicdes e normas em vigor no local de instalacéo.
Qualquer outra utilizacdo pode resultar em danos fisicos ou materiais.
Intervences nos produtos SMA, p. ex., modificacdes e conversdes, sé s@o permitidas se tal for
expressamente autorizado, por escrito, pela SMA Solar Technology AG. Intervencdes ndo
autorizadas tém como consequéncia a cessacdo dos direitos relativos & garantia, bem como, em
regra, a anulacdo da licenca de operacdo. A SMA Solar Technology AG néo assume qualquer
responsabilidade por danos resultantes de tais intervences.
Qualquer outra utilizacdo do produto, que n&o se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada desadequada e indevida.
Os documentos fornecidos sdo parte integrante do produto. Os documentos tém de ser lidos,
respeitados e guardados sempre em local acessivel e seco.
Este documento ndo substitui quaisquer leis, disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais,
federais ou nacionais em vigor para a instalacdo e a seguranca elétrica e para a aplicagéo do
produto. A SMA Solar Technology AG néo assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento
ou incumprimento destas leis e disposicdes no dmbito da instalacdo do produto.
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A placa de identificacdo tem de estar sempre afixada no produto.

2.2  Avisos de seguranca importantes

Guardar o manual.

Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados durante todos os
trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca.
Apesar de uma construcdo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos
elétricos ou eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento
duradouro do produto, leia este capitulo com atencéo e siga sempre todos os avisos de
seguranca.

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com pecas ou cabos
condutores de tenséo do inversor
As pecas ou cabos do inversor condutores de tenséo possuem tensdes elevadas. O contacto
com pecas e cabos condutores de tens@o do inversor é causa de morte ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.
e Seccionar completamente o inversor (colocando-o sem tensdo) e proteger contra religacdo
antes de iniciar o trabalho.

e Ao executar qualquer trabalho, usar sempre equipamento de protecdo pessoal adequado.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque eléctrico por contacto, em caso de falha,
com um produto néo ligado & terra

Em caso de falha, um produto que néo estd ligado & terra pode ficar sob tens@o. Em caso de
falha, o contacto com um produto néo ligado & terra é causa de morte ou ferimentos graves
devido a choque eléctrico.

e Assegure-se de que o produto estd integrado na proteccdo existente contra sobretensdo.

A CUIDADO

Radiagdo electromagnética elevada devido & antena

Durante o funcionamento, a antena gera uma campo electromagnético que pode interferir com
outros aparelhos (p. ex., pace-makers).

* Pessoas ndo devem permanecer prolongadamente a uma disténcia inferior a 20 cm da

antena.
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PRECAUCAO
Danos na vedacdo da caixa em caso de frio intenso

Se abrir o inversor em condicées de frio intenso, é possivel que a vedacdo da caixa se
danifique. Por conseguinte, pode haver infiltracdo de humidade no inversor e danificar o
inversor.

e Abrir o inversor apenas se a temperatura ambiente ndo for inferior a -5 °C.

¢ Se o inversor tiver de ser aberto em condicdes de frio intenso, antes da abertura do

inversor, remover possiveis acumulacées de gelo na vedacdo da caixa (p. ex., derretendo
com ar quente).

PRECAUCAO

Danos no inversor ou no produto devido a descarga electrostdtica

Ao tocar em componentes electrénicos, pode danificar ou destruir o inversor ou o produto
devido a descarga electrostdtica.

e Descarregue a eletricidade estdtica do seu corpo antes de tocar em qualquer componente.

PS

PORTUGUES
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Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Nicio parte a acestui document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a
datelor sau transmis& in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) farg
acordul prealabil scris din partea SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinatd
evaludrii produsului sau utiliz&rii corespunzdtoare, este permisd si nu necesitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu ofer& nicio garanfie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice
documentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar
nu se limiteazd la acestea) garantia comerciald implicitd si a eligibilitatii unui anumit scop. Toate
aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres prin prezenta. SMA Solar Technology AG
si comerciantii s&i specializati nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice pierderi sau daune
secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionat& a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a
intocmi acest document cu cea mai mare atenfie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi
atentionati c& SMA Solar Technology AG Tsi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fard
notificare, resp. conform dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, pe care le
considerd adecvate pentru Tmbundtdtirea produselor si a experientelor de utilizare. SMA Solar
Technology AG nu Tsi asumd responsabilitatea pentru niciun fel de pierderi sau daune indirecte,
accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material, inclusiv ca urmare a
nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau erorilor
din structura acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Mareci
Toate mércile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenta emblemei mércii nu inseamnd cd un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Editia: 20.04.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.
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1 Indicatii privind acest document

1.1  Domeniul de valabilitate
Acest document este valabil pentru:

* STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) incepénd cu versiunea de firmware 2 3.00.00.R pané la
3.11.##R

o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) incepénd cu versiunea de firmware 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

PS

ROMANA

1.2  Grupulinta
Activitdtile descrise in acest document se vor realiza numai de cétre personal de specialitate.
Personalul de specialitate trebuie s& dispund de urmétoarele calificgri:

* s& cunoascd modul de functionare si exploatare a unui invertor

* s fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea, repararea si operarea
aparatelor si a instalafiilor electrice

* s& dispund de pregdtire profesional& pentru instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor si
instalafiilor electrice

* 54 cunoascd legile, normele si directivele aplicabile in domeniu

* s& cunoascd si s& respecte acest document, cu toate indicatiile de sigurantd

1.3 Cuprinsul si structura documentului

Acest document contine informatii relevante privind siguranfa, precum si un manual grafic pentru
instalare si punere in functiune (vezi pagina 112). Respectafi toate informatiile si executati acfiunile
reprezentate grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actuald a acestui document, precum si instructiunile detaliate pentru instalarea, punerea
in functiune, configurarea si scoaterea din functiune sunt disponibile in format PDF la adresa
www.SMA-Solar.com.

Figurile din prezentul document sunt reduse la detdliile esenfiale si pot diferi de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele fipuri de avertismente pot apdrea in timpul manipuldrii produsului.

Reprezintd un avertisment a c&rui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la vat&mari
corporale grave.

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la deces sau la vétamari corporale
grave.
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A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la vat&méri corporale de gravitate
usoard sau medie.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la aparifia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document

Simbol Explicatie

E] Informatie important& pentru o anumitd temd sau pentru un anumit scop, dar
irelevantd pentru siguranta

y Capitol cu reprezentarea graficd a instaldrii si a punerii in functiune
A Y

2 Siguranta

2.1 Utilizare conforma

Antenna Extension Kit este un set de accesorii pentru invertorul SMA. Prin montarea Antenna
Extension Kit intr-un invertor SMA cu interfatd WLAN este posibild optimizarea razei de actiune
radio a invertorului in refeaua WLAN.

Produsul poate fi incorporat exclusiv in urmé&toarele invertoare SMA:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Produsul este adecvat pentru utilizarea in exterior si interior.
Conformitatea cu normele invertorului se pastreaza si dupd montarea produsului.

Produsul nu poate fi folosit decdt in tdrile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat
de catre SMA Solar Technology AG sau de cétre exploatatorul refelei.

Utilizati produsele SMA doar conform indicatiilor din documentatiile anexate si conform legilor,
dispozitiilor, regulamentelor si normelor valabile la fata locului. O altfel de utilizare poate provoca
vatamari corporale si daune materiale.

Interventiile in produsele SMA, cum sunt modificdrile si transformérile, sunt permise numai cu
acordul expres, dat in scris, al SMA Solar Technology AG. Interventiile neautorizate duc la
anularea drepturilor de garantie legald si comerciald, antrenénd de reguld si retragerea
autorizatiei de funcfionare. Societatea SMA Solar Technology AG nu isi asumd r&spunderea pentru
daune cauzate de asemenea interventii.
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Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in secfiunea Utilizare conformd este
consideratd neconforma.

Documentdtiile atasate constituie parte componentd a produsului. Documentdtiile trebuie citite,
respectate si pdstrate intr-un loc uscat, asa incét s fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale tdrii, provinciei, federatiei ori legile nafionale, si
nici regulamentele sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranta electrica si utilizarea
produsului. SMA Solar Technology AG nu fsi asumd r&spunderea pentru respectarea, respectiv
nerespectarea acestor legi sau dispozitii in leg&turd cu instalarea produsului.

Placuta de fabricatie trebuie s& réménd tot timpul aplicaté pe produs.

2.2  Indicatii importante de siguranté

Pdstrarea instructiunilor.

Acest capitol contine indicafii de sigurant& care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate.
Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internafionale de sigurantd. in ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru
a evita vatdmarile corporale si daunele materiale si a garanta o functionare permanentd a
produsului, citifi cu atentie acest capitol si respectati in orice moment toate indicatiile de sigurantd.

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea pieselor aflate sub tensiune
sau a cablurilor invertorului
Componentele purt&toare de tensiune sau cablurile invertorului prezintd tensiuni mari. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune ale invertorului duce la deces sau la
accidentdri cauzatoare de moartfe prin electrocutare.
* Tnainfe de efectuarea lucrarilor scoatefi invertorul de sub tensiune si asigurati-l impotriva
repornirii.

e Purtati echipament individual de protecfie adecvat la toate lucrdrile.

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea unui produs neimp&maéntat, in
caz de defectiune

Un produs care nu este impdmantat se poate afla sub tensiune in caz de defectiune. Atingerea
unui produs neimpaméntat in caz de defectiune duce la deces sau la accidentdri grave prin
electrocutare.

e Asigurafivd c& produsul este integrat in sistemul existent de protectie contra supratensiunii.

A\ PRECAUTIE

Radiatie electromagnetica puternica din cauza antenei

In timpul functiondrii, antena genereazd un cémp electromagnetic si poate perturba si alte
aparate prin emisiile perturbatoare (de ex. stimulatoare cardiace).

¢ Este interzisa prezenta de duratd a persoanelor la mai putin de 20 cm fatd de antend.
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ATENTIE

Deteriorarea garniturii carcasei in conditii de inghet

Dacd deschidefi invertorul in condifii de inghet, garnitura carcasei se poate deteriora. Consecinta
este p&trunderea umezelii in invertor si deteriorarea invertorului.

M

 Deschidefi invertorul numai dacd temperatura ambiantd nu coboard sub -5°C.

=
o
ES
>
Z
=

* Tn cazul in care invertorul trebuie deschis in condifii de inghet, inaintea deschiderii
invertorului indepdrtati gheata eventual depusd pe garnitura carcaseu (de ex. prin fopire cu
aer cald).

ATENTIE

Defectarea invertorului sau a produsului din cauza descércérii electrostatice

Atingand componentele electronice puteti defecta sau distruge invertorul sau produsul, din cauza
descarcérii electrostatice.

¢ |Imp&mantati-v& inainte de a atinge o componentd.
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Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s6 majetkom spolocnosti SMA Solar Technology AG.
Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie rozmnozovat, ukladat v systéme na vyvoldvanie tdajov
alebo inym spdsobom prenésat (elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez
predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar Technology AG. Interné rozmnoZovanie v rémci
firmy za G&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho pouZivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzajici sthlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo
zéruky s ohladom na akikolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem
patria, napriklad (ale nie vyluéne) implicitnég zéruka predajnosti a vhodnost na uréity G&el. Tymto
vyluujeme akékolvek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Technology AG a jej $pecializovani
predajcovia za Ziadnych okolnosti nerucia za pripadné priame alebo nepriame, nédhodné
ndsledné straty alebo 3kody.

Vysie uvedené vylicenie implicitnych zdruk nie je mozné aplikovaf vo vietkych pripadoch.
Zmeny na 3pecifikaciach zostavaji vyhradené. VynaloZili sme maximdlne silie, aby bol tento
dokument vypracovany s najviiésou starostlivosfou a aby bol stéle aktudlny. Citatelov viak
vyslovne upozorfiujeme na to, Ze si spolo&nost SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo
vykonaf na tychto 3pecifikdcidch zmeny, ktoré povaZuje za primerané s ohladom na vylepsenia
produktu a skdsenosti s pouZivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp. podla prisludnych
ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberd zdruku
za pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo $kody, ktoré vznikli na zéklade
dévery v predlozeny, napriklad v désledku vynechanych informécii, preklepov, chyb vo vypoctoch
alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie ndjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky
Vietky ochranné zndmky sa uzndvaiju, aj ked' nie si zvI&st oznagené. Chybajice ozna&enie
neznamend, Ze tovar alebo zndmka so volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 20. 4. 2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. V3etky prava vyhradené.
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1 Informécie o tomto dokumente SMA Solar Technology AG

1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre:
 STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) od verzie firmvéru = 3.00.00.R oz 3.11.##.R
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) od verzie firmvéru 2 3.14 ##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Cielova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykondvat len odbornici. Odbornici musia maf
nasledovnt kvalifikéciu:

* Vedomosti o spdsobe &innosti a prevadzke striedaca

» Skolenie o zaobchddzani s nebezpecenstvami a rizikami pri instaldcii, oprave a obsluhe

elekirickych pristrojov a zariadeni
* kvalifikacia na indtaldciu a uvedenie elektrickych pristrojov a zariadeni do prevadzky
* poznaf prisluiné z&kony, normy a smernice

* poznat a dodrziavaf tento dokument so vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktdra dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpecnostne zavazné informdcie, ako aj graficky navod
pre intaldciu a uvedenie do prevédzky (pozri stranu 112). Dodrziavaite vetky informécie a
vykonaite graficky zndzornené Gkony v stanovenom poradi.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny ndvod na indtaldciu, uvedenie do prevadzky,
konfigurdciu a vyradenie z prevddzky ndjdete v PDF formdate na www.SMA-Solar.com.

Obrézky v tomto dokumente si redukované na délezité detaily a mézu sa liit od skutoéného
produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipulécii s tymto produktom sa mézu vyskytndt nasledujice stupne varovnych oznémeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie spdsobi bezprostrednt smrf alebo
fazké poranenia.

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit smrt alebo fazké
poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit [ahké alebo stredne
fazké poranenia.
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UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, kforého neredpektovanie méze spdsobif vecné dkody.

1.5 Symboly v dokumente

Symbol Vysvetlenie
E] Informécie, ktoré su pre urcitd tému alebo urcity ciel délezité, ale netykaij sa
bezpe&nosti
y Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend indtaldcia a uvedenie do prevadzky
A

2 Bezpecnost

2.1 Poutzitie v sulade s uréenim
Rozsirovacia anténna sada Antenna Extension Kit je prisludenstvo pre striedace SMA. Montdz sady
Antenna Extension Kit do strieda&a SMA s rozhranim WLAN (Wi-Fi) umoZfivje optimalizdciu 3irenia
rédiového signdlu striedada v sieti WLAN.
Produkt sa smie montovaf vyluéne do nasledovnych striedaéov SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Vyrobok je vhodny na pouzitie v exteriéroch a interiéroch.
Aj po montdzi tohto vyrobku zostédva zhoda striedaca s poziadavkami noriem nad'alej zachované.
Vyrobok sa smie pouzivaf len v 3tatoch, pre ktoré je schvdleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.
Vyrobky spolo¢nosti SMA pouzivajte vyluéne v stlade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej
dokumentdcii a platnymi miestnymi zdkonmi, nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouzitie
méze viest k zraneniu oséb a vecnym skoddm.
Zéasahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnych
schvdlenim spoloénosti SMA Solar Technology AG. V pripade neautorizovanych zdsahov zaniké
ndrok na zdruku a zdruéné plnenie a spravidla dochddza aj k zrugeniu prevadzkového povolenia.
Ruéenie spoloénosti SMA Solar Technology AG za $kody, ktoré vznikli v désledku takychto
zésahov, je vyli&ené.
Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v &asti o spravnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZzitie.
Pripojend dokumentdcia je si&astfou vyrobku. Dokumentdciu je potrebné precitat, dodrziavat ju a
musi byt uschovavand vzdy na dosah ruky na suchom mieste.
Tento dokument nenahrédza Ziadne zdkony regiénu, krajiny, provincie, spolkového $tétu alebo
ndrodné zdékony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre instaldciv a elektricki bezpe&nost a
pouzitie vyrobku. SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie
alebo nedodrzanie tychto zdkonov alebo nariadent v stvislosti s instaldciou vyrobku.
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Typovy &titok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.

2.2 Délezité bezpeénostné pokyny

Ndvod si odlozte.

Této kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrziavat.
Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla medzindrodnych bezpeénostnych poZiadaviek. Napriek
starostlivo navrhnutej konstrukeii existuju zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo
elektronickych pristrojoch. Aby ste zabrénili zraneniam oséb a vecnym $kodém a zabezpedili trvalt
prevadzku vyrobku, pozorne si preditajte tito kapitolu a vzdy dodrZiavaite vietky bezpe&nostné

pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku
so dielmi alebo kédblami striedaéa pod napétim.
V dieloch alebo kébloch striedaga, ktoré so pod napétim, je pritomné vysoké napétie.
Ndsledkom kontaktu s dielmi alebo kablami striedaca, ktoré st pod napétim, méze dojst k
usmrteniu alebo véZnym poraneniam pri zésahu elekirickym prodom.
* Pred zagiatkom prdc odpojte elekirické napdjanie striedaca a zaistite ho proti op&tovnému
zapnutiu.

e Pri vietkych pracach pouzivajte vhodné osobné ochranné poméacky.

A\ NEBEZPECENSTVO

Pri kontakte s neuzemnenym vyrobkom hrozi v pripade poruchy
nebezpedenstvo ohrozenia Zivota zédsahom elektrického pridu.

Neuzemneny vyrobok méze byt v pripade poruchy pod napétim. Pri kontakte s neuzemnenym
vyrobkom dochddza v pripade poruchy k usmrteniu alebo k véznym zraneniam v désledku
zdsahu elektrickym prodom.

e Zabezpette, aby bol vyrobok integrovany do jestvujiceho systému prepdtovej ochrany.

A POZOR

Zvysené elekiromagnetické Ziarenie z antény

Ked' je anténa v prevédzke, vyzaruje elekiromagnetické pole, ktoré méze rusif iné pristroje
(napr. kardiostimulatory).

* Osoby sa nesmu trvalo zdrZiavat vo vzdialenosti mensej ako 20 cm od antény.
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UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia krytu v désledku mrazu
Ked' otvorite strieda& v mrazivom po&asi, méze sa poskodif tesnenie krytu. Ndsledkom toho
méze do striedada preniknif vihkosf a poskodif ho.
e Striedad otvérajte len vtedy, ked' nie je teplota okolia niZ3ia ako -5 °C.
e Ak je nutné otvorit strieda& v mrazivom poéasi, odstrarite pred jeho otvorenim pripadnd
ndmrazu na tesneni krytu (napr. ju roztopte hordcim vzduchom).

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poskodenia striedaca alebo vyrobku elekirostatickym
vybojom

Dotykom elektronickych siciastok mézZete striedad alebo tento vyrobok poskodit alebo znigif
elektrostatickym vybojom.

e Predtym, ako sa dotknete niektorej elektronickej sigiastky, sa uzemnite.
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Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG.
Nobenega dela tega dokumenta ni dovolieno razmnozZevati, shraniti v sistem za priklic podatkov
ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez
predhodnega pisnega dovolienja SMA Solar Technology AG. Notranje razmnozZevanie, ki je
namenjeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in zanj ni potrebno pisno
dovoljenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede primernosti za trzisée ter primernosti za dolo&en
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali garancija. Druzba SMA Solar Technology
AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo nikakrine odgovornosti za
morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno posledi¢no izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenijene izkljuitve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih mo&eh smo si prizadevali, da bi
skrbno sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnovejse stanje. Bralci so vseeno
izrecno opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb
teh specifikacij brez vnaprejsnjega obvestila oziroma skladno z ustreznimi dologili obstojece
pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izboljSave izdelkov in uporabniskih izkuieni
primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za morebitno
posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali $kodo, do katere pride zaradi zaupanja v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovaniju, napak v izragunih ali napak v
strukturi predloZenega dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Blagovne znamke

Priznavaijo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej oznacene. Ce blagovna znamka ni
oznadena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemdija

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 20. 04. 2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.
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SMA Solar Technology AG 1 Napotki k temu dokumentu

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podroéje veljavnosti
Ta dokument velja za:

 STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) od razlic¢ice vdelane programske opreme 2 3.00.00.R
do 3.11.##R

o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) od razli¢ice vdelane programske opreme 2 3.14.##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2  Ciljna skupina
Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnijaki. Strokovno osebje mora
imeti naslednje kvalifikacije:
* znanje o funkcijah in nacinu delovanja razsmernika,
* opravlieno 3olanje o ravnanju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi,
popravilu in upravljanju elekiriénih naprav in sistemoy,

* ustrezno izobrazbo za montaZo in zagon elektriénih naprav in sistemov,

* poznavanje zadevnih zakonov, standardov in direktiv,

v ¥

SLOVENSCINA

* poznavanije in uposfevanje tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

1.3 Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije in grafiéna navodila za namestitev in
zagon (glejte stran 112). Upostevaite vse informacije in izvedite vse grafiéno prikazane korake v
predpisanem zaporediu.

Trenutno razlicico tega dokumenta ter podrobna navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF pod www.SMA-Solar.com.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo najpomembnejie podrobnosti in se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovaniju z izdelkom so lahko prikazane naslednie stopnje opozoril.

A NEVARNOST

Oznaéuje opozorilo, pri katerem neupostevanije neposredno privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.
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A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do lazjih ali srednje hudih telesnih

poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do materialne Zkode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
E] Informacije, ki so pomembne za dologeno temo ali cilj, niso pa povezane z
varnostjo.
y Poglavije, v katerem sta grafiéno prikazana namestitev in zagon
A Y

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

Antenna Extension Kit je komplet pribora za SMA razsmernik. Z vgradnijo pribora Antenna
Extension Kit v SMA razsmernik z WLAN-vmesnikom je mogoce povecati doseg radijskih valov
razsmernika v WLAN-omrezZju.

Izdelek je dovolijeno vgraditi izkljuéno v naslednije razsmernike SMA:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Izdelek je primeren za uporabo na prostem in v notranijih prostorih.
Tudi po vgradnii izdelka je razsmemik 3e vedno skladen s standardi.

Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za katere ima dovoljenie ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu z
zakoni, dolo&bami, predpisi in standardi, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugacen namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali stvarne 3kode.

Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno
odobritvijo podjetia SMA Solar Technology AG. Nepooblai&eni posegi so razlog za prenehanje
veljavnosti garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa tudi za prenehanie veljavnosti
dovoljenja za obratovanje. Jamstvo podjetia SMA Solar Technology AG za 3kodo, ki bi nastala
zaradi takih posegoyv, je izkljugeno.
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Vsak drug nacin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelka. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadomeséa nobenih regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljajo za namestitev, elektriéno varnost in uporabo izdelka. SMA
Solar Technology AG ne prevzema odgovornosti za spo$tovanije oz. neizpolnjevanje teh zakonov
ali dolo&b v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plos¢ica mora biti vedno name$éena na izdelku.

2.2 Pomembni varnostni napotki

Shranite navodila.

V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elektri¢nih ali elektronskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za
prepredevanije poskodb oseb in materialne $kode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanja
izdelka pozorno preberite to poglavje in vedno upostevaite vse varnostne napotke.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku sestavnih delov ali
kablov razsmernika pod napetostjo
Na sestavnih delih ali kablih razsmernika pod napetostjo je prisotna visoka napetost. Dotikanje
delov ali kabla razsmernika, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb zaradi elektri¢nega udara.
* Pred vsemi posegi morate razsmernik vedno odklopiti od napetosti in za¥¢ititi pred
ponovnim vklopom.

¢ Pri vseh delih nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotikanju neozemljenega
izdelka v primeru napake

Izdelek, ki ni ozemljen, je lahko v primeru napake pod napetostjo. Dotikanje neozemlienega
izdelka v primeru napake lahko privede do smrti ali hudih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega
udara.

e Zagotovite, da je izdelek vkljuéen v obstojeco prenapetostno zaigito.

A PREVIDNO

Poveéano elektromagnetno sevanije zaradi antene

Med obratovanjem antena ustvarja elekiromagnetno polje, ki zaradi moteéega oddajanja lahko
moti druge naprave (npr. sréne spodbujevaljnike).

* Osebe se ne smejo trajno zadrzevati na razdalji manj kot 20 cm od antene.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

POZOR

Poskodovanije tesnila na ohisju ob zmrzali
Ce ob zmrzali odprete razsmernik, se lahko tesnilo na ohisju poskoduje. Tako lahko v razsmernik
vdira vlaga in ga poskoduije.

e Razsmernik odprite samo, ¢e temperatura okolice ni nizja od -5 °C.

* Ce je treba razsmemik odpreti v &asu zmrzali, pred odpiranjem odstranite morebiten led s
tesnila ohi3ja (npr. tako, da ga stopite s toplim zrakom).

POZOR

Poskodovanje razsmernika ali izdelka zaradi elektrostati¢ne razelektritve

Pri dotikanju elektronskih sestavnih delov lahko pride do poskodovanja razsmernika ali izdelka
zaradi elektrostaticne razelektritve.

¢ Preden se zagnete dotikati sestavnih delov, se morate ozemljiti.
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SMA Solar Technology AG Réttsliga bestémmelser

Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det har
dokumentet f&r mangfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller éverféras p& n&got annat st
(elektroniskt, mekaniskt genom fotokopia eller registrering) utan féregéende skriftligt godkénnande
av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér utvérdering av produkten
eller fackmdssig anvéndning, ér tilldten och kréver inget tillsténd.

SMA Solar Technology AG ger inga lsften eller garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande
négon som helst dokumentation eller den programvara eller de tillbehér som beskrivs i den. Hit hér
bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér ett
specifikt syfte. Vi motséiger oss hérmed uttryckligen alla 1&ften och garantier géllande detta. SMA
Solar Technology AG och dess &terférséljare ansvar under inga omstéindigheter fér eventuella
direkta eller indirekta, ovéntade falidférluster eller skador.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte tilldmpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det hér
dokumentet med stérsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmérksamma
lasarna uttryckligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende
meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det aktuella leveransavtalet, géra éndringar av
dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande produktférbéttringar och erfarenheter
frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella indirekta, ovéntade eller
fslidfarluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig pé& det féreliggande materialet,
bland annat genom att uteldmna information, stavfel, réknefel eller fel i strukturen i det aktuella
dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned fran internet p& www.SMA-Solar.com.

Varumdrken

Alla varumérken erkénnes, éven om de inte sdrskilt kdnnetecknas. Frénvaro av kénnetecken
innebdr inte att en vara ar fri eller ett marke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: 2022-04-20

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter forbehdlls.
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1 Information om detta dokument SMA Solar Technology AG

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade

Detta dokument géller for:
 STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1) fran firmware-version = 3.00.00.R bis 3.11.##.R
o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) frén firmware-version 2 3.14 ##.R
e EXTANT-40 (Antenna Extension Kit)

1.2 Malgrupp
De uppgifter som beskrivs i detta dokument fér endast utféras av specialister. Specialister méste
besitta féljande kvalifikationer:

* Kunskap om en véxelriktares funktion och arbetsscitt

o Skolning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av
elekiriska apparater och anléggningar

o Utbildning fér installation och idrifttagande av elektriska apparater och anldggningar
* Kunskap om géllande lager, standarder och direktiv

* Kunskap om och beaktande av defta dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3  Dokumentets innehall och struktur

Det hér dokumentet innehdller séikerhetsrelevant information samt en grafisk anvisning fér
installation och idrifttagning (se sida 112). Beakta all information och utfér alla arbeten i den
ordning som anges grafiskt i det hér dokumentet.

Den aktuella versionen av det har dokumentet, samt utférliga anvisningar fér installation,
idrifttagning, konfiguration och urdrifttagning finns i PDFfilen p&@ www.SMA-Solar.com.
Figurer i detta dokument &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika frén den
konkreta produkten.
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1.4  Varningssteg

Féliande vamingssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

Markerar en varning som, om den inte beaktas, leder till dédsfall eller allvarlig kroppsskada.

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda fill dédsfall eller allvarlig kroppsskada.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda till lindrig eller medelsvar kroppsskada.
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SMA Solar Technology AG 2 Sékerhet

OBSERVERA

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda fill materiella skador.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
E] Information som &r av vikt for ett visst tema eller Gndamal, men som inte @r sé-
kerhetsrelevant

y Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen visas grafiskt
A Y

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning
Antenna Extension Kit &r en fillbehérssats for SMA-omriktare. Montering av Antenna Extension Kit i
SMA-omriktare med WLAN-grdnssnitt optimerar omriktarens réckvidd i WLAN-nétverket.
Produkten far uteslutande monteras i féljande SMA véixelriktare:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Produkten l&mpar sig fér anvéndning utomhus och inomhus.
Omiriktaren uppfyller standardkraven &ven efter montering av produkten.

Produkten far bara anvéndas i léinder dér den &r till&ten eller for vilka den &r frigiven av SMA
Solar Technology AG och nétoperatéren.

Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar,
bestémmelser, féreskrifter och standarder som gdller p& platsen. Annan anvéndning kan leda till
person- eller sakskador.

Ingrepp i SMA produkter, t.ex. féréndringar och ombyggnader, &r endast till&tna med uttryckligt
skriftligt medgivande frén SMA Solar Technology AG. Icke godkénda ingrepp leder till att
garantiansprak bortfaller samt i regel till att typgodkénnandet blir ogiltigt. SMA Solar Technology
AG bér inget ansvar fér skador som uppstér till félid av sédana ingrepp.

Varje annan anvéndning av produkten én den som beskrivs som dndamélsenlig anvéndning rdknas
som icke dndamdlsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av produkten. Dokumentationen méste lésas, beaktas
och alltid héllas tillgénglig och torr.

Detta dokument ersétter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som
géller produktens installation, elsékerhet och anvéndning. SMA Solar Technology AG tar inget
ansvar fér om dessa lagar eller bestdmmelser f3ljs i samband med installationen av produkten.
Typskylten méste sténdigt vara anbringad pé& produkten.
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2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

2.2  Viktiga sékerhetsanvisningar
Spara bruksanvisningen.
Detta kapitel innehéller sékerhetsinformation som alltid méste beaktas vid alla arbeten.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella sékerhetskrav. Trots noggrann
konstruktion kvarstér risker, precis som hos alla elektriska eller elektroniska apparater. Fér att
undvika person- och sakskador och sékerstélla en varaktig drift av produkten ska du ldsa detta
kapitel uppméarksamt och alltid f&lja alla sékerhetsanvisningar.

A FARA

Livsfara pé grund av elekirisk stét om du vidror véxelriktarens
spdnningsférande komponenter eller kablar.

P& vaxelriktarens spénningsférande komponenterna eller kablar férekommer héga spénningar.
Att beréra spénningsférande delar eller kablar leder till déden eller till livsfarliga skador genom
elekirisk stét.

¢ Frénskilj spéinningen frén véxelriktaren innan arbeten och sékra mot &terinkoppling.

e Anvand lémplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten.

A FARA
Livsfara pga. elstétar vid kontakt med ojordad produkt vid fel

En produkt som inte &r jordad kan vara spénningssatt vid fel. At beréra en ojordad produkt vid
fel leder till ddden eller allvarliga skador genom elekirisk stét.

e Se fill att produkten é&r integrerad i det befintliga &verspdnningsskyddet.

A FORSIKTIGHET

Foérhojd elektromagnetisk stralning pga. antenn

Antennen alstrar eft elektromagnetiskt félt vid drift och kan stéra ut andra enheter (t.ex.
pacemakers).

* Personer far inte uppehélla sig nérmare én 20 cm frén antennen.

OBSERVERA

Frost leder till skador pa husets tétning

Om du 8ppnar véxelriktaren vid frost, kan husets tétning skadas. P& sé sétt kan fukt tréinga in och
skada véxelriktaren.

 Oppna endast véxelriktaren nér omgivningstemperaturen inte underskrider -5 °C.

e Om véxelriktaren méste 8ppnas vid frost, avldgsna eventuell is frén husets tétningen innan
den 6ppnas (t.ex. genom att smélta den med varm luft).
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SMA Solar Technology AG 2 Sakerhet

OBSERVERA
Skada pa omriktare eller produkt pga. statisk urladdning

Kontakt med elektroniska komponenter kan skada eller férstéra omriktare eller produkt pga.
statisk urladdning.

¢ Jorda dig innan du vidrér en komponent.

SVENSKA
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Instructions

Scope of Delivery Lieferumfang O6xBaT Ha pocTaekata Obsah dodavky
Leveringsomfang MNapadibopevog e€omhiopdg Contenido de la entrega
Tarnekomplekt [ Toimituksen siséltd |12 Contenu de la livraison Opseg isporuke A
csomag tartalma |11 Contenuto della fornitura |1 Pristatomas komplektas Piegades komplekts
Leveringsomvang Zakres dostawy Material fornecido Setul de livrare Objem
doddvky || Obseg dobave Leveransomfattning

1x 1x 1x Ix
2x 2x 1x
Ol &
Disconnect from voltage sources [ Freischalten M3kntouBaHe Ha HanpexeHueTo
Odpojeni stfidace od napéti Abning Aropbvwon amé v tdon Desconexién de
la tensién Lahti thendamine [{| Kytkentd j@nnitteettéméksi |17 Mettez hors tension

Iskljucivanje Fesziltségmentesités || Disinserire ||| Atblokavimas [/ Atblok&sana
Vrijschakelen Odtgczenie Seccionar completamente Deconectarea

Spustenie |1 Odklop Frikoppling

AC/DC

2
OF; \g

» L3
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Mounting the cable gland Kabelverschraubung montieren Montax Ha kabenen
KOHEKTOp Montéz kabelové prochodky Montering af kabelforskruning TomoBémnon
Bidwrol ouvdiopou karwbiwv Montaje del racor atornillado para cables Kaabli
kruviihenduse paigaldamine il Lépivientiholkin asennus |1 Montage du presse-étoupe

Ugradivanie kabelskih vij¢anih spojeva Témszelence beszerelése [ Montaggio
pressacavo |\ Kabeliy sujungimo montavimas [[1/| Kabe|savienojumu montéza

Kabelschroefverbinding monteren Montaz przepustu kablowego Montar unido
roscada do cabo Montarea conectorului filetat de cablu Montdz kdblovej priechodky
Montaza kabelske uvodnice Montera kobelfé’)rskruvning

= "

&

A
g
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Connecting the antenna cable Antennenkabel anschlieBen Csbp3saHe Ha kabena

30 aHTeHaTa Pfipojeni anténniho kabelu Tilslutning af antennekabel Zlvbeon
kalwdiou kepaiag Conexién del cable de antena Antennikaabli {hedamine

Antennijohdon liittéminen Raccordement du céble d’antenne Priklju¢ivanje antenskog
kabela Antennavezeték csatlakoztatdsa (1 Collegamento cavo antenna [ Antenos kabelio
prijungimas | .2 Anfenas kabela pieslégdana ||| Antennekabel aansluiten Przytqczanie kabla
do anteny Ligar cabo da antena Conectarea cablului antenei Pripojenie anténneho
kébla [ Priklju¢itev antenskega kabla Anslut antennkabel

Mounting the antenna bracket Antennenwinkel montieren Mottax Ha brbna 3a
aHTeHaTa Montéz drzéku antény Montering af antennevinkel Tomobémnon ywviag
kepaiag Montaje del dngulo de la antena Antenniklambri paigaldamine [{l Antennin
kulmakappaleen asennus |1 Montage de I'équerre d’antenne Ugradivanije antenskog nosa&a

Antenna szdgvas felszerelése || Montaggio angolare antenna ||| Antenos laikiklio
montavimas |1/ Antenas lenka montaza Antennehoek monteren Montaz kgtownika
anteny Montar cantoneira da antena Montarea coltarului antenei Montéz drziaka
antény [/ MontaZa antenskega kotnika Montera antennvinkel
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Mounting the antenna Antennenkabel und Antenne montieren Mottax Ha kabena
30 GHTEHATA M aHTeHaTa Montéz anténniho kabelu a antény Montering af antennekabel
og antenne TomoBétnon kahwdiou kepaiag kar kepaiag Montaje del cable de la antena 'y
la antena Antennikaabli ja antenni paigaldamine |71 Antennijohdon ja antennin asennus

Montage du cable d’antenne et de I'antenne Ugradivanije antenskog kabela i antene

Antennavezeték és antenna felszerelése Montaggio cavo antenna e antenna Antenos
kabelio ir antenos montavimas |12 Antenas kabela un antenas montaza Antennekabel en
antenne monteren Montaz kabla do anteny i anteny Montar cabo da antena e antena

Montarea cablului antenei si a antenei Montdz anténneho kdabla a antény |11 Montaza
antenskega kabla in antene Montera antennkabel och antenn

3

b\

Commissioning Inbetriebnahme lMyckaHe B ekcnnoarams Uvedeni do provozu
Idriftseettelse Oton ot hemoupyia Puesta en marcha (=1 Kasutuselevott
Kéyttédnotto [i Mise en service Pustanje u pogon Uzembe helyezés [ Messa in
servizio [/ Eksploatavimo pradzia Ekspluatacijas sak3ana Inbedrijfstelling
Uruchomienie Colocacdo em servico Punerea in functiune Uvedenie do
prevadzky [ Zagon Idrifftagning

a 3 AC/DC
A\ (
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Contact Kontakt Konraktm Kontakt Kontakt Emikoivovia
N Contacto Kontaktandmed |7 Yhteydenotot |\i; Contact Kontakt Kapcsolat
Contatto [I! Kontaktai Kontaktinformacija Contact Kontakt Contactos
Contact Kontakt [ Stik Kontakt

Kontaktinformation fér ditt land finns pé:

[=]

[=]
E.
[=].

https://go.sma.de/service
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